Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 6

KATA IQANNHN ¢’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-15 The feeding of the five thousand

Jesus crosses the Sea of Galilee to the far shore, a great crowd following because of the signs (1-2); he goes up the mountain with his disciples (3); the Passover is
near (4). He tests Philip — where shall we buy bread? (5-6); Philip and Andrew both confess inadequacy (7-9). Jesus commands the people to recline, takes five
loaves and two fish, gives thanks, distributes to five thousand men, and the fragments fill twelve baskets (10-13). The people declare him 'the Prophet who is to
come into the world' and move to make him king by force; Jesus withdraws alone to the mountain (14-15).

B 6:16-21 Jesus walks on the sea

At evening the disciples embark without Jesus, rowing into darkness and rising sea (16-18); after twenty-five or thirty stadia they see Jesus walking on the water
and are terrified (19). His self-disclosure — £y eiyt, 'Tam / it is I' — with the command not to fear (20) immediately brings the boat to land (21). The episode
functions as a theophany: the divine Name resonates behind the formula.



C-6:22-40

D - 6:41-51

E-6:52-59

F-6:60-71

Seeking Jesus; the Bread of Life discourse, part one

The crowd, puzzled, crosses to Capernaum seeking Jesus (22-25). He diagnoses their motive — they seek bread, not signs (26) — and redirects them to the food
that endures to eternal life (27). The question 'what must we do?' (28) receives the answer 'believe in him whom God has sent' (29). They demand a sign as Moses
gave manna (30-31); Jesus corrects them: Moses did not give the bread from heaven — his Father gives the true bread, which comes down and gives life to the
world (32-33). Their request 'give us this bread always' (34) occasions the first £y iyt 6 dptog tfic {wiig saying (35). Jesus expounds the will of the Father: all
whom the Father gives him will come, he will cast none out, and the will of the one who sent him is that he should lose nothing of all he has given him but raise it
up on the last day (37-40).

The grumbling and the second Bread of Life statement

The Jews grumble at Jesus' claim to have descended from heaven, citing his known parents (41-42). Jesus silences the grumbling: no one can come to him unless
the Father draws him (43-44); those who are taught by God come (45); he alone has seen the Father (46). He restates the promise — the one who believes has
eternal life — and identifies himself as the bread of life, contrasting with the manna the ancestors ate and died; this bread, if anyone eats it, he will live forever
(47-51). V.51 introduces odp€ ('flesh'), tipping the discourse toward its eucharistic climax.

The eucharistic discourse: eating the flesh and drinking the blood

The Jews dispute: how can this man give his flesh to eat? (52). Jesus escalates: unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you have no life in
yourselves (53). The one who eats (tpcbywv) his flesh and drinks his blood has eternal life and Jesus will raise him up; for his flesh is true food and his blood true
drink (54-55). The mutual indwelling and the mediated life of the Father ground the claim (56-57). He closes by contrasting the manna (ancestors ate and died)
with this bread (one who eats will live forever) — spoken in the Capernaum synagogue (58-59).

The crisis and Peter's confession

Many disciples find the word hard and withdraw (60-66). Jesus' interpretive key: the Spirit makes alive, the flesh profits nothing; the words he has spoken are
spirit and life (63). He knew from the beginning who would not believe and who would betray him (64-65). Turning to the Twelve, he asks if they also will leave
(67); Peter's confession — 'to whom shall we go? you have the words of eternal life; we have believed and have come to know that you are the Holy One of God'
(68-69) — is met by Jesus' sober reminder: he chose the Twelve, yet one of them is a devil — referring to Judas son of Simon Iscariot (70-71).

1 Merta tadta anfjAfev 6 Inood¢ mépav T OaAdoong thg TaAtAaiag thg Tieprddoc.

After these things Jesus went away to the other side of the Sea of Galilee, that is, of Tiberias.

TEMPORAL TRANSITION = METQ TaDTX The Johannine transitional formula 'after these things' (cf.

5:1) opens a new major episode. The sea is doubly identified — by region (Galilee) and by the

Hellenistic city name Tiberias — unique to John among the Gospels.
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MeTa TalTa anfjAOev 0

after these things went away the
preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat Nominative
object of preposition (temporal reference) main verb article (with subject)

— constative aorist (simple departure)

amépyopat: 'go away, depart'; simple
movement verb in John's episodic
transitions.

~ - - ™ - ™

‘Incod¢ TPV Tiig OaAaoong

Jesus to the other side of the sea
Nominative adverbial preposition (direction across) Genitive Genitive
subject népav: 'beyond, across'; used of crossing a article genitive (object of méparv)
"Incodg: the Greek form of Joshua (ywin), body of water. 0dAacoa: 'sea, lake'; the Galilean freshwater
'the LORD saves. lake is called 6dAacoa in Gospels, Aipvr in
Luke.

TG TaMAaiog Tig Tifepradog

of the of Galilee of the of Tiberias

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive of description (regional name) article appositive genitive (alternate name)
TaAthaia: the northern region of Israel; the TiBepidg: the city founded by Herod
lake bears its name. Antipas c. AD 20, named for Emperor

Tiberius; its use here and at v.23 and 21:1 is
unique to John.



2 NKoAoLOeL 8¢ avT® EXA0G TTOAUG, 6T1 EDPwWV TA onuUeia & £moiel £ml TOV doBevouvVTWY.

And a large crowd was following him, because they were seeing the signs that he was doing on those

who were sick.

BACKGROUND EXPLANATION | O€ The imperfect fjxolote1 (‘was following') and édpwv (‘were
seeing') both set a continuous scene. The crowd's motive is stated plainly: signs, not belief — a
Johannine irony the discourse will expose (v.26).

nNkoAovOe1 o€ avT® OxAog

was following and him crowd

Imperf Act Indic 3 Sg - dkoAovBéw continuative/mild adversative particle Dative Nominative

main verb dative of association (follow + dat.) subject

— progressive imperfect (continuous trailing) 8xhog: 'crowd, multitude'; in John often

, 2 o0 i represents the ambiguous mass response
dkoAovBéw: 'follow, accompany'; L o
.y . distinct from true disciples.
discipleship verb throughout John, though

here the crowd follows for the wrong

reason.
TOAUG ojul £QPWV T«
large because they were seeing the
Nominative causal conjunction Imperf Act Indic 3 Pl - 6pdw Accusative
predicate adjective (attributive to subject) verb in causal clause article
ToAUG: 'many, large'; the size of the crowd — progressive imperfect (ongoing spectating)

sets up the magnitude of the miracle. . L .
Opdw: 'see'; in John seeing signs without

believing is a recurring deficiency (cf. 2:23-
25; 4:48).



OoNuETa
signs
Accusative
direct object

onueiov: 'sign'; John's characteristic term
for Jesus' miracles as pointers to his
identity (cf. 2:11; 20:30-31).

«©

that

Accusative

relative pronoun (accusative, direct object of
émolet)

TV
those

Genitive

article (substantive participle)

acBevolvtwy

who were sick

Pres Act Ptcp Gen Pl Masc * doBevéw
substantival participle (those who were ill)

doBevéw: 'be weak, be sick'; the word
covers physical weakness and illness
throughout the NT.

£nolel

he was doing

Imperf Act Indic 3 Sg - To1éw

verb in relative clause

— progressive imperfect (habitual ministry)

notéw: 'do, make'; with onueia, the phrase
Toelv onueia is a Johannine formula (2:23;
3:2; 6:2; 7:31; 9:16; 11:47).

aviiABev O¢€ €1¢ TO 6pog 'TnooDG, Kal €kel €kAONTO peTa TOV HadNT®V avToD.

And Jesus went up into the mountain, and there he sat down with his disciples.

SCENE-SETTING (SPATIAL) = O€ The mountain setting (td 8pog, with article — a specific hill) evokes

the Sinai typology: Moses received bread from heaven on the mountain; Jesus' discourse will re-

interpret that tradition. The sitting posture is that of a teacher.

€T
on

preposition + genitive (reference / those affected)



=

avijAOev O¢
went up and
Aor Act Indic 3 Sg - avépxouat continuative particle
main verb

— constative aorist (single ascent)

avépyopat: 'go up, ascend'; the av- prefix
marks upward movement; mountain +
Moses typology operative.

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

\
TO
the

Accusative

article

=

D

0pog 'Inoodg

mountain Jesus
Accusative Nominative
object of eig subject

8pog: 'mountain, hill'; the articular form
implies a well-known location or generic

Kal
and

coordinating conjunction

EKET
there
adverb (place)

typological setting.
£kadnro UETX OV paOnTov
he sat down with the disciples
Imperf Mid Indic 3 Sg - k&@nuot preposition + genitive (association) Genitive Genitive
main verb (second clause) article genitive of association (object of yetd)

— progressive imperfect (settled posture of a
teacher)

KaOnuat: 'sit'; the seated posture of a
teacher (cf. Matt 5:1; Luke 4:20).

=

avtoD
his
Genitive

genitive of possession

pabntrg: 'disciple, learner'; the core group
distinct from the crowd.



4 v 8¢ &yyvg t0 mdoya, 1) £opt) TGOV Tovdaiwv.
Now the Passover, the feast of the Jews, was near.

TEMPORAL BACKGROUND (NARRATOR'S ASIDE) |~ Of A Johannine parenthesis marking the Passover
context: this is the second Passover in John (cf. 2:13; 5:1 may be another feast; 12:1 is the third). The
phrase 'feast of the Jews' is John's characteristic distancing formula, orienting Gentile readers. The

manna and feeding typology is deepest in Passover context.

nv o€ £YyUG 0

was now near the
Imperf Act Indic 3 Sg - eipi transitional/explanatory particle predicate adjective/adverb (temporal proximity) Nominative
main verb (periphrastic/existential) £yyUg: 'near, at hand'; temporal sense here; article (with subject)

— progressive imperfect (standing temporal spatial at 11:18.

proximity)

I etuf: 'be'; existential/copulative.

”~ ™ ™ o o

/é (4 (4 U4 ~
TaoY«x n E0PTN TWV
Passover the feast of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject article (with appositive) appositive nominative article

ndoya: indeclinable; the Passover feast £opth: 'feast, festival'; John uses 'feast of
(from Heb. ND3), commemorating the the Jews' as an explanatory gloss for his
Exodus; John structures his Gospel around Gentile audience.

three Passovers (2:13; 6:4; 11:55).



=

Tovdaiwv

Jews

Genitive

genitive of possession/reference

"Tovdaiog: 'Tudean/Jew'; John uses this term
frequently, often with a nuance of
opposition to Jesus.

5 émdpac o0V Tovg d@Baluovc 6 'Incods kai Beacduevoc 8Tt moADG xhoc Epxetal Tpdg adTéV, Aéyel TPog

dilimmov- 1160ev dyopdowuev Eptoug fva pdywotv ovtor;

So Jesus, lifting up his eyes and seeing that a large crowd was coming toward him, said to Philip,

"Where are we to buy bread so that these people may eat?'

INFERENTIAL / NARRATIVE CONTINUATION | OOV The historic present Aéyet (‘says') injects Johannine
vividness. Jesus takes the initiative: he sees the crowd and poses the test question to Philip. The

deliberative subjunctive dyopdowuev (‘are we to buy?') presupposes the disciples' duty to provide.

=

SR

ENAPOG ovv TOUG
lifting up therefore the

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - énaipw inferential/continuative particle Accusative
adverbial participle (attendant circumstance / article
manner)

enaipw: 'lift up'; énaiperv tovg d6@OaAuovg
is a Semitic idiom (cf. Gen 13:10 LXX)
meaning 'to look up!

0@OaAuovg
eyes

Accusative

direct object (of éndpag)

0@OaAudc: 'eye'; in John the organ of
spiritual and physical perception.



™ ™ ~
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0 "Incodg Kal Beacauevog

the Jesus and seeing
Nominative Nominative coordinating conjunction (connecting participles) Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - @sdopat
article (with subject) subject adverbial participle (attendant circumstance)

Bedopat: 'behold, observe'; implies
deliberate, attentive looking, stronger than
Opdw in nuance.

- - ™ - ~ -~

ét TOAVG OxAog EpXeTOL

that large crowd was coming

conjunction introducing indirect perception Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat

ol e attributive adjective (with &ylog) subject of &pxeton verb in 811 clause (historic present)

— futuristic/historic present (vivid narrative)

gpxopat: 'come'; the historic present here
gives vividness to the approaching crowd.

TPOC avToV Aéyer PO

toward him said to

preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (indirect address)
object of mpd main verb (historic present)

— historic present (vivid narration)

Aéyw: 'say, speak'; the historic present
Aéyer is John's standard vivid narrative
form.
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®iAntnov M60ev AYOPAGWUEV

Philip Where are we to buy

Accusative interrogative adverb (source) Aor Act Subj 1 Pl &yopdlw

object of mpds (addressee) deliberative subjunctive (rhetorical question)
®{\innog: 'Philip'; one of the Twelve, from — deliberative aorist subjunctive (pondering
Bethsaida (1:44); addressed here a course of action)

specifically because he was from the ey Tarop e i

region. ('marketplace'); the deliberative framing
sets up the impossibility.
1% 7 T
wva paywotv ouvTtol
so that they may eat these people
purpose conjunction Aor Act Subj 3 Pl - €60iw Nominative

verb in purpose clause subject of pdywow
— constative aorist subjunctive (act of eating)

¢oBiw: 'eat'; root £6Biw/ayeiv (suppletive
aorist stem); eating is the central action of
both the miracle and the discourse.

T00TO 8¢ EAeyev melpalwVv adTOV: abTOG Yop 110€l T EueAAev motElv.

He said this to test him, for he himself knew what he was going to do.

NARRATOR'S ASIDE (EXPLANATION) Q€ The narrator breaks the frame to explain Jesus' intent: the

question is a test (neipdlwv), not ignorance. The pluperfect fdet (‘he knew') underscores Jesus' divine

foreknowledge — a Johannine theme (2:25; 13:1).

apToug
bread
Accusative
direct object

&ptog: 'bread, loaf'; the key word of the
chapter — literal here, theological
throughout the discourse.



™
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ToUTO
this but
Accusative mild adversative/continuative particle

direct object (cataphoric/anaphoric)

=~ )

E\eyev

he said

Imperf Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb

— progressive imperfect (the narrator's
explanatory gloss on the prior utterance)

Aéyw: 'say'; imperfect here gives
explanatory color to the prior historic
present Aéyet.

nelpalwv

testing

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - e1p&lw
adverbial participle (purpose / manner)

nelpdlw: 'test, try, tempt'; here in the
neutral sense of a pedagogical test, not
temptation to sin (cf. tepdlw in James
1:13-14).

hJ /4 k) 1
avtov avTog
him he himself
Accusative Nominative

direct object of nepdwv intensive pronoun (emphatic subject)

yap
for

explanatory/causal conjunction

o gueAdev TOLETV
what he was going todo

Accusative Imperf Act Indic 3 Sg - uéAAw

interrogative pronoun (indirect question, object
of moteiv)

auxiliary verb (periphrastic future)

— progressive imperfect (imminent
intention)

€M w: 'be about to, intend'; with the
infinitive oieiv forms a periphrastic
future.

Pres Act Inf - motéw
complementary infinitive (with ué\w)

notéw: 'do, make'; the deliberate vagueness
of ti éueAev moieiv heightens the drama.

foe1
knew

Pluperf Act Indic 3 Sg - 0ida

main verb (in explanatory clause)

— pluperfect as present: oida pluperfect =
simple past of prior knowing

o1da: 'know' (perfect stem functioning as
present); pluperfect {8t = 'he had known /
he knew'; divine foreknowledge theme in
John,



7 amekpiOn avt® OiAmnog Alakosiwv dnvapiwv dptot ok dpkodotv avTOlg Tva €kaotog PpaxV Tt Adfn.

Philip answered him, 'Two hundred denarii worth of bread would not be enough for each of them to

receive a little!

RESPONSE (DISCLOSURE OF INABILITY) = Asynpeton Philip calculates pragmatically — 200 denarii
(roughly 200 day-wages) would not suffice even for each to have a little (Bpax0 t1). The answer

establishes the impossibility and sets up the miracle.

~ ™ ~ ™ - Y

amnekpion avuT®d ®iAnnog Atakooiwv

answered him Philip of two hundred

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Dative Nominative Genitive

main verb dative indirect object subject genitive of price

— constative aorist (single response) Staxdator: '200'; the sum represents

roughly 200 day-wages for a laborer (Matt

amokpivouat: 'answer, respond'; the
L . 20:2), a large but calculable figure.

deponent aorist passive is standard NT

usage.
/4 v I pd ~

5nv0(p1wv aptot OLK apKovov

denarii loaves not are sufficient

Genitive Nominative negation particle Pres Act Indic 3 Pl - dpkéw

genitive of price (with Siaxoaiwv) subject main verb (with subject &prot)
dnvdprov: the Roman silver denarius, | &ptog: 'bread, loaf! — gnomic/generalizing present (the
roughly one day's wage; also at Mark 6:37 calculation holds as a fact)

(parallel account). dpréw: 'suffice, be enough'; 2 Cor 12:9

(&pxel oot 1] Xdpig pov).



aUTOIC
them

Dative

dative of advantage/reference

"

”~ ™ -

va £KAGTOG

so that each one

purpose/result conjunction Nominative
subject of Adfn

£kaotog: 'each, each one'; distributive
pronoun.

Tl
something

Accusative

indefinite pronoun (partitive with Boaxu)

™

Aéfn
might receive

Aor Act Subj 3 Sg - AapPdve

verb in purpose/result clause
— constative aorist subjunctive

Aapfavw: 'take, receive'; the aorist stresses

the single act of receiving.

8 Méyel aVT® €1¢ &k TOV HadNT@V adTod, Avdpéag 6 ddeApoc Ziuwvog Métpou:

One of his disciples, Andrew, Simon Peter's brother, said to him,

CONTINUATION (SECOND VOICE IN THE DIALOGUE) | asynpeTon  Andrew, identified by his relationship

to Peter (as at 1:40), now speaks. The historic present Aéye1 continues the vivid narrative. Andrew

introduces the lad's resources — not a solution, but a pointer to what Jesus will use.

Bpax0
a little

Accusative

direct object (internal accusative of measure)

Bpaxvg: 'short, little, small'; emphasizes the

inadequacy even of the minimum.

Aéyer

said

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present)

— historic present (vivid narrative)

I Aéyw: 'say!

avuT® E1G

to him one

Dative Nominative

dative indirect object subject (partitive: 'one of ")

€i¢: 'one'; numeral functioning as indefinite

subject in partitive construction.

€K
of

preposition + genitive (partitive)
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TV padnrdv avToD Avdpéag

the disciples his Andrew
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive in partitive phrase genitive of possession nominative in apposition to €i¢

"Avdpéag: Andrew; first disciple named in
John (1:40); from Bethsaida (1:44).

™ - - -~

0 adeA@oc Tiuwvog Métpov

the brother Simon Peter

Nominative Nominative Genitive Genitive

article (with appositive phrase) appositive nominative (identifying Andrew) genitive of relationship genitive in apposition to Ziuwvog
adeAgog: 'brother'; Andrew is consistently Tiuwv: the given name of Peter; Semitic Tétpog: the nickname given by Jesus (1:42),
identified by his relationship to Peter in nynv. from métpa (‘'rock’).
John.

"Eotiv toddpiov £v 0de 6 Exe1 mévte dptoug kp1divoug kai §Uo dPdpror GAAG Tadta ti éoTv €ig
T0G00TOUG;

'There is a boy here who has five barley loaves and two fish, but what are these for so many people?'

CONCESSIVE / CONTRAST (INADEQUACY ACKNOWLEDGED) = @AA&  Andrew reports what exists but

immediately undercuts it: taOta ti éotiv €ig TocoUtoug; (‘what are these for so many?'). The five barley
loaves and two fish will become the material of the miracle. Barley loaves (kpifivot) were the food of

the poor.
"EoTv noddpirov v 0o
there is boy one here
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative Nominative adverb of place
existential verb (presentative) subject of existential £ot1v attributive adjective (with moauddpiov)
— present (simple existence) narddaprov: diminutive of maig; 'small boy, eig/uia/év: 'one'; the singularity heightens

I 11 1f: existential 'there is! lad'; unique in John here. the contrast with the multitude.
eluf: existential 'there is.
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who

Nominative

relative pronoun (subject of &et)

"

P

v
EXEL
has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

verb in relative clause

— present (possession)

=~

MEVTE
five
Accusative

numeral (attributive with &ptovg)

| névte: 'five'; indeclinable numeral.

)

P

apToug
loaves

Accusative
direct object

dptoc: 'bread, loaf'; the pivot word of the

£xw: 'have, possess! chapter.

’7 \ ’ bl 14
KPIGIVOUC KA1l SUO 01])ocpw(
barley and two fish
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

attributive adjective (material)

kpiBwvog: 'of barley'; barley bread was
cheap, the food of the poor; the Elisha
feeding (2 Kgs 4:42-44) also involved barley
loaves — a deliberate typological echo.

numeral (attributive with dydpia)

| Svo: 'two'; indeclinable numeral.

direct object (second item)

dpdprov: diminutive of 8pov (‘cooked food,
relish'); used for small fish or pickled fish;
John uses this word, Synoptics use ix00g.

AN
but

strong adversative conjunction

TadTO
these

Nominative

subject (cataphoric to the loaves and fish)

€1¢
for

preposition + accusative (reference / distributive)

-

&

T0G0UTOUG
$o many

Accusative

object of ei¢ (correlative of contrast)

T0000T0G: 'so great, so many'; the
correlative demonstrative stresses the

disproportion.

r7
Tl
what

Nominative

predicate nominative (rhetorical question)

otV
are

Pres Act Indic 3 Sg - iui

copula (rhetorical question)

— present (rhetorical/deliberative)



10 eimev 6 ’Inood¢ Motoate ToLG AvOPWTOUE GVATECETV. 1V & XOPTOG TTOAVG £V TG TOMW. GVETEGOV 0LV Ol
&vOpeg TOV dp1OUOV W TeEVTaKioXIALoL.
Jesus said, 'Make the people recline. Now there was much grass in the place. So the men reclined,

about five thousand in number.

COMMAND AND EXECUTION | OUV Jesus commands (aorist imperative l'Ionﬁootrs), and the narrator

notes the grassy setting (Passover season, spring — John 6:4). The count is of &vdpec ('men'), as in the
Synoptics (Matt 14:21 adds 'besides women and children').

”~ ™ ™ S e

3 [ 4 b) ~ 4
EITEV o Incovug ITownoarte
said the Jesus make
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative Aor Act Imper 2 Pl notéw
main verb article (with subject) subject main verb (command)
— constative aorist (single utterance) — constative aorist imperative (decisive
command)

AMéyw/eimov: suppletive aorist; 'said!
mo1éw: 'do, make'; causative here with the

infinitive dvameoeiv.

TOUG avOpwmnoug AVATECETV nv

the people to recline was

Accusative Accusative Aor Act Inf - qvanintw Imperf Act Indic 3 Sg - eipi

article (with accusative object) accusative object (causative: cause the people!) complementary infinitive (object of causative main verb (narrator aside)
nojoare)

dvOpwrog: 'person, human being'; generic — progressive imperfect (standing condition)

here, gender-inclusive. — constative aorist infinitive

dvarintw: 'recline, lean back'; the posture
for a formal meal; Passover associations of
the reclining meal.



- ™ ™

O X0PTOG TOAUG v

now grass much in
transitional particle (narrator aside) Nominative Nominative preposition + dative (location)
subject of fjv predicate adjective

x6ptog: 'grass, hay'; the green grass
confirms spring (Passover, v.4); echoed in
Mark 6:39 ('green grass').

= - ™ -~ - 7~

~ /4 b] /4 5
W TOTTIW AVETTECOV ovv
the place reclined therefore
Dative Dative Aor Act Indic 3 Pl - gvamintw inferential particle (marks the execution
article dative of location main verb (execution of command) consequent on the command)
témog: 'place'; the open field/hillside — constative aorist (obedient action)
setting.
. avarintw: 'recline'; the group obeys Jesus'
word.
(¢ v 1 b4 1
(0]} (XVSPEC TOoV (xplepov
the men the in number
Nominative Nominative Accusative Accusative
article (with subject) subject article (with cognate accusative) accusative of respect
avrip: 'man, male'; the count is of males, as Gp16udg: 'number'; the accusative of
in Matt 14:21. respect phrase tov &p1Budv specifies 'with

respect to number!

- )

WG nevtakioyiAiol

about five thousand

approximating particle Nominative
6¢: 'about, approximately'; used with predicate nominative (approximate count)
numerals in John for approximation (cf. nevrakioyiAot: 'five thousand' (mevtdkig +

11:18; 19:14). xiAton); the only feeding miracle in all four

Gospels.



11 €AaPev oV toLG dpToug 6 'TNcodG Kal eDXAPLOTAONG INESWKEV TOIG AVAKEIUEVOLS, OUOTWG Kol €K TV

oPapiwv 6cov 10eov.

Jesus then took the loaves, and having given thanks he distributed them to those who were

reclining; likewise also the fish, as much as they wanted.

ACTION (THE MIRACLE PROPER) | ODV  The sequence Aappdvw-eoxapiotéw-dadidwu (take-give-
thanks-distribute) is the eucharistic triad in Johannine form; contrast Synoptic ebAoyricag (‘blessed’).
The absence of any explicit multiplication formula is characteristic of John: the miracle is performed
silently, the sign pointing beyond itself.

E\afPev Y TOUG
took then the

Aor Act Indic 3 Sg - Aaupdvw inferential/sequential particle Accusative
main verb article

— constative aorist (single action)

Aappdvw: 'take, receive'; initiates the

eucharistic sequence.

apToug
loaves
Accusative
direct object

&ptog: the five barley loaves of v.9.

”~ ™ ™

0 "Incodg Kal

the Jesus and

Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject

™

P

£0XAPLOTNOOG
having given thanks

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - eDXap1oTéW
adverbial participle (antecedent action)

evxaplotéw: 'give thanks, express
gratitude'; from €0 (‘well') + xdpig (‘grace’);
the word from which 'eucharist' derives;
chosen by John where the Synoptics use
€VAOYEW.



”~ ™ ™ =

déEdwkev T01g AVOKELUEVOLG opolwg

distributed those who were reclining likewise

Aor Act Indic 3 Sg - Sradidwut Dative Pres Mid Ptcp Dat Pl Masc - dvdketpat adverb (manner, elliptical for 'he distributed
. )

main verb (second in sequence) article (substantive participle) substantival participle (dative indirect object) likewise)

T ,
— constative aorist (completed distribution) &vdkeuat: 'recline (at table)'; the formal | opoiwg: 'likewise, similarly!

p p 1 g f reclini .
Sadidwyr: 'distribute, give out'; the d1d- meal posture; used of reclining guests

prefix marks thoroughgoing distribution.

~ = ~ ™ - ™ -

Kal €K TV oYapiwv
also of the fish
adverbial conjunction (adding the fish) preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive
article genitive (partitive, object of éx)

| OYdprov: small fish (see v.9).

(74 v
0cov noeAov
as much as they wanted
Accusative Imperf Act Indic 3 P1- 0éAw
correlative/relative pronoun (extent) verb in correlative clause
§oog: 'as much/many as, whatever — progressive imperfect (open-ended desire
amount'; here with fifelov = 'as much as satisfied)
they wished!

0éA\w: 'want, wish, will'; the imperfect
suggests ongoing satisfaction.



12 wg d¢ évenAnodnoav, Aéyet Toi¢ LabNTaig adTOU" TUVAYAYETE TG TEPLGGEVGAVTA KAAOUATA, TVar Un Tt

amoAntat.

And when they were satisfied, he said to his disciples, 'Gather up the fragments that are left over, so

that nothing may be lost.

SEQUENTIAL ACTION (POST-MEAL COMMAND)

0¢  The verb &néAntan ('be lost / perish') recurs at v.27

and 39 with theological weight — Jesus will lose nothing of all the Father has given him. The gathering

of fragments becomes a sign-within-a-sign.

=

WG
when

temporal conjunction

O¢
and

continuative particle

=

évenAneOnoav
they were satisfied

Aor Pass Indic 3 Pl - éunipmAnput

verb in temporal clause

— constative aorist (state of completion)
guniumAnue: 'fill completely, satisfy'; the

passive 'were filled/satisfied'; echoes the
desert feeding (Ps 78:29 LXX).

Afyer

said

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present)

— historic present

TO1G
to the
Dative

article

paOnTaicg
disciples
Dative

dative indirect object

=

avtod
his
Genitive

genitive of possession

TUVAYQAYETE
Gather up
Aor Act Imper 2 Pl - suvdyw

main verb (command)

— constative aorist imperative (single
decisive action)

ouvayw: 'gather together, collect'; used of
assembling people and things.



™ TEPLOCEVOAVTX
the remaining

Accusative Aor Act Ptcp Acc Pl Neut - teprocew

substantival participle (direct object: 'the things
that remained over')

article (with participle substantive)

neptooebw: 'abound, exceed, be left over';
the aorist points to what was left after the
meal.

=~

Ié
kAaouato
fragments

Accusative

appositive accusative (in apposition to &
TEPLOCEVOAVTX)

kAdopa: 'broken piece, fragment'; from
kAdw (‘break’); the word used for the
bread-breaking action (cf. 1 Cor 11:24).

13

4
wi it
not anything
negation particle (in purpose clause) Nominative

subject of anéAnrou (indefinite: anything')

amoAntat

be lost

Aor Mid Subj 3 Sg - améA vt
verb in purpose clause

— constative aorist subjunctive

&néAAvpt: 'destroy, lose, perish'; the middle
anéAAvpat = 'be lost, perish'; theologically
loaded in John (3:16; 6:27, 39; 10:28; 17:12;
18:9).

P

o
so that

purpose conjunction

GUVRYXYOV OVV, KAl £YEULEaV dWOEKK KOPIVOUG KAAOUATWY €K TV TEVTE GpTwV TOV Kp1Oivwy O

gnepioogvoav toi¢ PeBpwrdory.

So they gathered them up and filled twelve baskets with fragments from the five barley loaves, left

over by those who had eaten.

EXECUTION AND SURPLUS = ODV Twelve baskets (§h8eka ko@ivoug) for twelve disciples — the

surplus itself is a sign of superabundance. The same five barley loaves (&ptwv t@v kp1bivwv) are

named, tying the surplus explicitly to the miracle's starting material.
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cuVIyayov oV Kol EyEpIoaV

they gathered therefore and they filled

Aor Act Indic 3 Pl suvdyw inferential particle coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl yepilw

main verb (obedient execution) main verb (result)

— constative aorist — constative aorist (completion of filling)
ouvdyw: 'gather together'; execution of the yeuidw: 'fill, load'; causative form of yépw
command in v.12. ("be full").

dwdeka KOPIVOUG KAXOUATWV €K

twelve baskets of fragments from

Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (source)

numeral (attributive with kogivoug) direct object genitive of content
dwdeka: 'twelve'; indeclinable; the number k6@vog: a wicker basket; Jews carried | kAdopa: 'broken piece' (see v.12).
of the disciples and the tribes of Israel. these for food on travels (Juvenal, Satires

3.14). The Synoptics also use this term for
this feeding (Zmupig for the 4000 feeding).

TV nEVTE apTwv TV

the five loaves the

Genitive Genitive Genitive Genitive

article numeral (attributive) genitive (source: from the five loaves) article

kp10ivwv a ENEPloGEVOAV T01¢

barley which were left over those

Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Pl - mepiocedw Dative

attributive genitive adjective relative pronoun (subject of énepioosvoav) verb in relative clause article (substantive participle)
I kpiBvog: 'of barley' (see v.9). — constative aorist (state of surplus)

neplocevw: 'abound, be left over' (see v.12).



Befpwrioociv
who had eaten

Perf Act Ptcp Dat Pl Masc - fifpchokw

substantival participle (dative: left over by those
who had eaten)

Bippwokw: 'eat, consume'; the perfect
participle PePppwkdory = 'those who had
eaten'; root related to Pp&dpa (‘food') and
Bpdoig (‘eating, food'), key terms in the

discourse (v.27).

14 0iodv &vBpwrot 186vteg 6 émoinoev onueiov Aeyov 8t1 00TéC EoTiv GANOGS 6 TPoPHTNG 6 €pXOUEVOS
€1G TOV KOGUOV.

When the people therefore saw the sign that he had done, they were saying, 'This is truly the

Prophet who is coming into the world

RESPONSE TO THE SIGN OOV The crowd identifies Jesus as 'the Prophet who is coming into the
world' — the eschatological prophet of Deut 18:15, 18 expected in Samaritan and Jewish messianism

(cf. 1:21; 7:40). The imperfect £\eyov reflects ongoing exclamation.

oi Y &vOpwmot 186vteg

The therefore people seeing

Nominative inferential particle Nominative Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - 6pdw
article (with subject) subject adverbial participle (temporal / causal)

Opdw: 'see'; the aorist participle marks
prior action: 'having seen'



”~ ™ - ™ Ty e

£noinoev onueiov £\eyov

«©

which he had done sign were saying
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Imperf Act Indic 3 Pl - Aéyw
relative pronoun (direct object of émoinaev) verb in relative clause object complement / appositive accusative ('the main verb
) ) sign which he had done') o )
— constative aorist — progressive imperfect (ongoing
onueiov: 'sign'; the miracle is explicitly exclamation)

named a onueiov — but the crowd's
response (wanting to make him king)
shows they have not yet perceived its
deeper significance.

ojul 01V {1 ] £0TLV GANOG&G
that This is truly
conjunction (introducing direct speech / Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eip adverb (intensifier)

recitative §t1) demonstrative subject copula &An0aq: 'truly, really'; Johannine

—» present (identification) intensifier of assertion.

[ 4 [ 4

0 TPOPNTNG 0 EPXOUEVOG

the Prophet the one coming
Nominative Nominative Nominative Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - €pxopat
article (with title) predicate nominative article (with substantive participle) substantival participle (defining the Prophet as
, . the Coming O:
npo@ng: 'prophet’; 'the Prophet' (with @ Corir O
article) = the prophet of Deut 18:15, 18; cf. gpxouat: 'come'; 6 £pxduevog ('the Coming
John 1:21; 7:40. One') is a messianic title (Matt 11:3; John
11:27).
b 1 /4
€16 TOoV KOOUOV
into the world
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
article object of eig

koopog: 'world'; in John, the arena of God's
redemptive activity (3:16) as well as the
domain of opposition (1:10; 7:7).



15

"Incodg o0V yvoug 8Tt uéAhovoty £pyxeadat kai dpmdlerv adTov fva motfowoty Pacidéa, dvexwpnoey
TGALY €1¢ TO 6p0og aUTOG UOVOC.
Therefore Jesus, knowing that they were about to come and seize him to make him king, withdrew

again to the mountain by himself alone.

WITHDRAWAL (RESPONSE TO MISUNDERSTANDING) = OOV Jesus' foreknowledge (yvoog) acts on the

crowd's misguided messianism. The phrase a0td¢ uévog ('by himself alone') is emphatic — isolation
reinforces Jesus' rejection of the political messianic role. The withdrawal echoes v.3 (the mountain).

=

™ ™ ~

"Incod¢ o0V YVoug gl

Jesus therefore knowing that

Nominative inferential particle Aor Act Ptcp Nom Sg Masc * yIvlokw conjunction (introducing the content of yvoug)
subject adverbial participle (causal: knowing that...)

ywvaokw: 'know, perceive'; the aorist
participle = 'knowing / having perceived";
divine insight.

=

= - ™ - -

uéAAovov £pxecOot Kal apnalev

they were about to come and to seize

Pres Act Indic 3 P1 - uéAAw Pres Mid Inf - €pyouot coordinating conjunction (connecting the two Pres Act Inf - dpndw

auxiliary verb (periphrastic near-future) complementary infinitive (with uéA\\w) infinitives) complementary infinitive (coordinate with

Eoxeoba,
— present (imminent intention) o2 )

I \w: 'be about to. i a4 aprdlw: 'seize, snatch by force'; a strong
R word implying coercive action; used of the
wolf snatching sheep (10:12) and of stealing

(10:28).
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R \ (74 4 /4
avtov wva TONoWOotlv B(XO' \éx

him in order to make king
Accusative purpose conjunction Aor Act Subj 3 Pl otéw Accusative
direct object of apnddewv verb in purpose clause object complement (double accusative with

. . . . noowaoty avTév)
— constative aorist subjunctive

. : ~ L BactAevg: 'king'; the crowd's desire is for a
notéw: 'make'; moielv PaciAéa = 'make . o . .
political-military deliverer; Jesus rejects

(someone) king; a Greek idiom. this throughout John (18:36).

AVEXWPNOEV TaAV €ig 0
withdrew again to the

Aor Act Indic 3 Sg - dvaywpéw adverb (repetition, referring back to v.3) preposition + accusative (direction) Accusative
main verb | ndAwv: 'again'; refers to the mountain of v.3. article

— constative aorist (deliberate withdrawal)

Gvaxwpéw: 'withdraw, retire'; used of Jesus'

strategic withdrawals in the Gospels (Matt
2:22; 4:12; 12:15; 14:13; John 6:15).

0pog avTOg uovog

mountain he himself alone

Accusative Nominative Nominative

object of ei¢ intensive pronoun (emphatic subject) predicate adjective (in apposition to subject)
I 8pog: the mountain of v.3. uévog: 'alone, only'; abtdg pévog is a

Hebrew-style double emphasis (‘he himself,
alone').

16 Qg d¢ 0yia €yéverto, katéPnoav ol pabnral avtod et trv OdAacoav,

When evening came, his disciples went down to the sea,

TEMPORAL SCENE-SHIFT = O€ The evening descent to the sea pivots from the feeding miracle to the

sea-walking epiphany. The disciples embark without Jesus (v.17) — his absence is the precondition for

his dramatic appearance.



(Q c
When

temporal conjunction

™

P

O¢
and

continuative particle

pd /4

oYiax
evening
Nominative
subject of éyévero

oYia: 'evening, late hour'; used as a noun
(from 8Yrog, 'late'); the time after the
feeding.

EYEVETO
came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

verb in temporal clause (wayeh idiom: 'it came to
pass that!)

— constative aorist

yivopatu: 'become, come to pass'; Opia
gyévero is a standard temporal formula.

katéPnoav ol padntai
went down the disciples
Aor Act Indic 3 Pl - kataBaivw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist
katafaivw: 'go down, descend'; contrast
with &vijABev (v.3) — the disciples now
descend from the mountain.
f bl \ 1( \ ([ 4
Ml 41\ 0aAacoav
to the sea
preposition + accusative (direction toward) Accusative Accusative
article object of éni

| 0dAaooa: the Sea of Galilee (cf. v.1).

avTod
his
Genitive

genitive of possession



17 xal éuPavreg eig mhoiov fipxovto mépav thi¢ Oaddoong €i¢ KagapvaoOy. kat okotia 1dn éyeyovet kai

oUnw EANAUOEL TPOG avTOVC 6 'TNGODG.

and getting into a boat, they were going across the sea toward Capernaum. And it was already dark,

and Jesus had not yet come to them.

BACKGROUND (NARRATIVE SETTING FOR EPIPHANY) KL Three background notes: they are crossing

in a boat, it is already dark (okotia idon éyeydver — pluperfect), and Jesus has not yet come to them

(oUmw eAnAVOeL — pluperfect). Darkness in John carries theological weight (1:5; 3:19; 8:12; 12:35-46).

”~ ™ -

\

Kal eupavreg
and getting into
coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - éuPaivw
adverbial participle (attendant circumstance)

guPaivw: 'step into, embark'; technical
term for boarding a boat.

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

mAoiov
aboat
Accusative
object of eig

mAoiov: 'boat, ship'; the fishing vessel on
the lake.

fpPXOVTO TEPAV g OaAdoong
they were going across the sea

Imperf Mid Indic 3 Pl - €pxopat adverbial preposition (direction across water) Genitive Genitive

main verb article genitive (object of épav)

— progressive imperfect (ongoing crossing)

gpxopat: 'go, come'; imperfect = they were
in the process of crossing.



€ig Kagapvaouu Kol oKoTiX
toward Capernaum and darkness

preposition + accusative (destination) Accusative coordinating conjunction (introducing first Nominative
background note)

object of ei¢ (destination) subject

Kagapvaovp: indeclinable; 'Capernaum'’ okotia: 'darkness'; Johannine thematic
(Heb. DIN1 132, 'village of Nahum'); Jesus' term (1:5; 8:12; 12:35-46); here literal but
Galilean base. symbolic.

R4 2 14 \ 24

1on EYEYOVEL Kal oUTW

already had come and not yet

temporal adverb Pluperf Act Indic 3 Sg - yivopat coordinating conjunction (introducing second temporal negation adverb

background note)

f0n: 'already, by this time'; marks the main verb (background narrative) oUnw: 'not yet'; builds suspense.

darkness as having fully arrived, — pluperfect (state of completed becoming:

darkness had fully set in)

yivopat: 'become, come to be'; pluperfect
indicates a state of affairs already

complete.
b 7 \ k) \ (4
£€AnA00et TTPOG a0TOUG 0
had come to them the
Pluperf Act Indic 3 Sg - €pyouat preposition + accusative (direction/reference) Accusative Nominative
main verb (negative pluperfect) object of mpd article

— pluperfect (state of non-arrival: he had not
yet come to them)

€pxopat: 'come'; pluperfect EAnAvOeL
contrasts the disciples' crossing with Jesus'

absence.

'Incodg
Jesus

Nominative

subject of EAnAvber



18 1 te OGAaooa dvépov pueydAov TvEovTog dleyelpeTo.

The sea was being stirred up because a strong wind was blowing.

CIRCUMSTANTIAL DETAIL (ESCALATING DANGER) = TE The enclitic te adds a further scene-detail. The

imperfects (nvéovtog / dieyeipeto) paint the ongoing, worsening conditions. The disciples are alone on

a dark, storm-tossed sea — the full typological setting for a divine theophany.

f TE 0dAacoa avéuov

the and sea wind

Nominative enclitic connective particle (lighter than kai) Nominative Genitive

article (with subject) te: a lighter connective than kai, often subject genitive absolute (with participial phrase: a

adding a closely related circumstance. strong wind blowing')

dvepog: 'wind'; subject of the genitive
absolute construction.

~ = - ™ -~

ueydAov TVEOVTOG dieyeipeto

strong blowing was being stirred up

Genitive Pres Act Ptcp Gen Sg Masc ' Tvéw Imperf Pass Indic 3 Sg - Sieyeipw
attributive adjective (with &véuov in genitive genitive absolute participle main verb

absolute) nvéw: 'blow (of wind)'; from which mvedpa — progressive imperfect (continuous
I uéyag: 'great, large, strong! ('spirit, wind, breath'). agitation)

dieyeipw: 'arouse, stir up thoroughly'; the
d1d- prefix intensifies the disturbance.



19 éAnAakdteg obv we otadioug efkoot mévte A tprdkovta Bewpodoty TOV Tnoodv mepimatobvra émi Thg
BaAdoong kat £yyvg Tol mAoiov yvouevov, Kai époPndnoav.
When they had rowed about twenty-five or thirty stadia, they beheld Jesus walking on the sea and

drawing near to the boat, and they were frightened.

SEQUENTIAL (CRISIS: JESUS APPEARS) | OOV | The perfect participle gAnAakdtec (‘having rowed')

marks completed distance before the vision. The historic present 8swpodov ('they behold') gives the

theophany maximum vividness. Twenty-five to thirty stadia ~ 3-4 miles, mid-lake.

”~ ™ - ™ e

) J4 5 3 /4

EANAAKOTEC o0V WG otadioug

having rowed therefore about stadia

Perf Act Ptcp Nom Pl Masc - #Aatvw inferential/sequential particle approximating particle (with numeral) Accusative

adverbial participle (temporal: after having accusative of extent (distance covered)

rowed) otddiov: a unit of length, c. 185m; 25-30
g\avvw: 'drive, row'; of driving a boat with stadia = 4.6-5.5 km, roughly half-way
oars; here in the perfect, 'having rowed (so across the lake.
far)!
24 /4 N 7

EIKOO01 TEVTE TPLXKOVTX

twenty five or thirty

Accusative Accusative disjunctive conjunction (approximate range) Accusative

numeral (with névte: twenty-five) numeral (combined: twenty-five) numeral (upper bound of approximation)

I eikoot: 'twenty'; indeclinable. | tpdkovra: 'thirty'; indeclinable.
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Oswpoiorv OV 'Incodv nepIMATOUVTA

they beheld the Jesus walking

Pres Act Indic 3 Pl Bewpéw Accusative Accusative Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - tepinatéw

main verb (historic present) article (with direct object) direct object of Ocwpotiorv object-complement participle (double accusative:
they saw Jesus walking)

— historic present (vivid theophany)

nepinatéw: 'walk around, walk'; éni tfig

Oswpéw: 'behold, observe attentively'; Bockdoonc - 'on the sea’ — the theophanic

han éodw — deli .
stronger than 6pdw — deliberate, sustained walking on water echoes Job 9:8 LXX (God

A, 'walks on the sea as on solid ground").
emi g OaAdacong Kal
on the sea and
preposition + genitive (surface: on top of) Genitive Genitive coordinating conjunction

ér{ + gen.: 'upon, on top of'; distinguishes article genitive object of émi

surface-walking from wading.

~ - - ™ - N

£YYUG 100 nAoiov ywvouevov
near the boat becoming
predicate adjective/adverb (proximity) Genitive Genitive Pres Mid Ptcp Acc Sg Masc - yivouat
article genitive (with éyydg: 'near the boat') object-complement participle (coordinate: ‘and

becoming near the boat)

yivouat: 'become, draw near'; yivesOat
€yy0g = 'draw near, come close.

\

Kol £pofndnoav
and they were frightened
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - poféopat
main verb (second clause: their response)
— constative aorist (sudden onset of fear)

@oféopar: 'fear, be afraid'; the aorist
passive marks the sudden seizure of fear
characteristic of theophany.



20 0 8¢ Aéyetl a0Toig EYW iyt ur| @oPeicbe.

But he said to them, 'T am; do not be afraid.

THEOPHANIC SELF-DISCLOSURE ~ O€ = The primary crux of the chapter: £y eiut functions
simultaneously as (a) natural identification ('it is I'), assuring the terrified disciples; and (b) the divine
name formula of Exod 3:14 LXX (¢y eyt 0 &dv) and Isa 43:10 (£yw eiw), giving the phrase theophanic
resonance throughout John (8:24, 28, 58; 13:19; 18:5-8). The command ur} @ofeicBe ('stop fearing') is
the standard theophanic reassurance (Dan 10:12; Rev 1:17).

0 o€ Aéyer avToig

he but said to them
Nominative adversative/transitional particle Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative

article used as pronoun main verb (historic present) dative indirect object

(demonstrative/resumptive) o
— historic present

~ ™ - - - - -~

EYyw glut un @oPeicde

I am not be afraid

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiu{ negation (in prohibition) Pres Mid Imper 2 Pl - gopéouat

intensive subject pronoun main verb (absolute €y eiur — theophanic main verb (prohibition with urj + present
formula / natural identification) imperative: stop being afraid')

€yw: the emphatic first-person pronoun; its
emphatic use before eipt in John is — present absolute (self-identification) — present imperative (prohibition: cease an

characteristic of the 'Tam' formula. ongoing action)

elul: 'Tam'; &y eip without a predicate: (1)

natural: 'it is I' (identification); (2) @oféopar: 'fear, be afraid'; un + present
theological: the divine Name formula (Exod imperative = 'stop fearing'; the standard
3:14 LXX; Isa 43:10; Isa 48:12 LXX); both theophanic reassurance (cf. Dan 10:12 LXX;
levels operate simultaneously in John. The Isa 41:10; Rev 1:17).

absolute use recurs at 8:24, 28, 58; 13:19;
18:5-8.




21 1Behov odv AafPeiv avTov €i¢ TO TAOTOV, Kal DOEwWG €yéveTo TO TAoiov £l THC YAiG €1 v UTijyov.

Then they were glad to take him into the boat, and at once the boat was at the land toward which
they were going.

RESOLUTION (MIRACLE OF ARRIVAL) = OUV John's version of the sea-walking omits any account of

Jesus actually boarding; instead, immediately (e08€w¢) the boat is at the destination — a second
miracle framing the first. The disciples' willingness (f{0eAov) contrasts with their earlier fear.

fi0eAov o0V AoBeiv aOTOV
they were glad then to take him
Imperf Act Indic 3 P1- 0éAw inferential/sequential particle Aor Act Inf - AapBévaw Accusative
main verb complementary infinitive (object of fjdeAov) direct object of Aafeiv
— progressive imperfect (eager willingness) — constative aorist infinitive
0éAw: 'want, wish'; here 'they were willing, | AapPdvw: 'take, receive!

glad'; the imperfect signals immediate,
eager readiness — contrast with the fear of

v.19.
? 1 ~ \
€1Q TO mtAoiov Kal
into the boat and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction

article object of eig



=

™

P

)

P

b /4 bl /4 \ ~
gVOEWG EYEVETO T0 nwAoiov
immediately was the boat
adverb (immediacy) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative

€00¢wc: 'immediately, at once'; a Markan- main verb (second clause) article subject of éyévero

style adverb appearing here in John; the — constative aorist (sudden miraculous

miraculous instantaneousness. arrival)

yivopat: 'become, come to be'; the boat
'came to be' at the land — the miracle of
instant arrival.
pd \ ~ ~ 7
éni T Yfig el
at the land toward
preposition + genitive (location: at the shore) Genitive Genitive preposition + accusative (direction they had been
article genitive object of éni (location at the shore) heading)
yAi: 'land, earth, ground'; the shore of
Capernaum.
«© € ~
nv UTINYyov
which they were going
Accusative Imperf Act Indic 3 Pl - Undyw

relative pronoun (object of vrjyov: the land
toward which they were heading)

verb in relative clause

— progressive imperfect (their ongoing
direction of travel)
umdyw: 'go, go away, depart'; a Johannine
favorite (47x in John).



22 Ti énadpiov 6 Exhog 6 éotnrag Tépav Ti¢ OaAdoonc eidov 8t mAotdpiov &ANo ok 1v ékel i un v, kal
0T1 00 cuvelofiABev Toi¢ HaBnTaic avTol 0 'Incod ic TO mAoiov, GAAX udvor ol padntal adtol anfjAbov:
On the next day the crowd that had been standing on the other side of the sea saw that there had

been only one small boat there, and that Jesus had not entered the boat with his disciples, but that
his disciples had gone away alone.

EXPLANATORY (THE CROWD'S PUZZLEMENT) | ASYNDETON A complex explanatory sentence setting up
the crowd's question (v.25). They know Jesus did not board the disciples' boat — and yet he is now in
Capernaum. Their perplexity motivates the crossing.

Ti EMAUPLOV 0 OxAog
on the next day the crowd
Dative Dative Nominative Nominative
article (dative temporal) dative of time (Tfj énavipiov: 'on the next day') article (with subject) subject

énavpiov: 'on the next day, the morrow';
used adverbially with the dative article.

0 £0TNKWG Tépav g

the one standing on the other side of the

Nominative Perf Act Ptcp Nom Sg Masc - fotnpt adverb of location Genitive

article (with substantive participle) substantival participle (attributive: the crowd article
that had been standing)

fotnuu 'stand'; perfect participle éotnkddg =
resultant state.

OaAaoong £idov ot nAolapiov
sea saw that small boat
Genitive Aor Act Indic 3 P1- 6pdw conjunction (first content clause of eidov) Nominative
genitive (object of mépav) main verb subject of v

— constative aorist | nAotdprov: diminutive of mAotov.
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aAlAo oUK nv €Kel
other not was there
Nominative negation Imperf Act Indic 3 Sg - i adverb of place
attributive adjective verb in 6ti clause
— progressive imperfect
f ) 1 \ 1 @ ) \
€l un gV Kl
except not one and
exception particle (e urj = 'except’) negation in exception phrase Nominative coordinating conjunction (introducing second 6t1

predicate (exception: only one)

clause)

=

=

ot oV ocuvelofiAOev 101G
that not had entered with the
conjunction (second content clause of €iSov) negation Aor Act Indic 3 Sg - cuveloépyouat Dative
verb in second 6t1 clause article
— constative aorist
ouvelsépyopat: 'enter together with'; only
2x in NT (here and v.22).
padnraig avTod ) "Incoig
disciples his the Jesus
Dative Genitive Nominative Nominative
dative of association (ovv- prefix + dat.) genitive of possession article subject of ouvelofilOev
€ig 0 nAoiov AN
into the boat but
preposition + accusative Accusative Accusative strong adversative conjunction
article object of eig
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uovol
alone

Nominative

predicate adjective (the disciples went without
Jesus)

I H6vog: 'alone, only!

anijAfov
had gone away

Aor Act Indic 3 P - dnépyopat

verb in implied third clause (the disciples
departed)

— constative aorist

I amépyopat: 'go away, depart!

Kupiov.

Other small boats came from Tiberias, near the place where they had eaten the bread after the Lord

had given thanks.

€
o1
the

Nominative

article

EXPLANATORY ASIDE (HOW THE CROWD CROSSED)

padnrai
disciples
Nominative

subject of anfilov

0¢ A narrator's aside explaining the means by

which the crowd crossed. The genitive absolute evxapioticavtog tob kupiov (‘after the Lord gave

thanks') employs the early liturgical title 'Lord' for Jesus and echoes v.11.

avtol
his
Genitive

genitive of possession

aAAa 6€ NABev Aotapia ek T1Rep1ddog £yyLg ToD TOTOL OTIOV £PAYOV TOV GPTOV EVXAPLOTHOAVTOG TOD

A
other

Nominative

attributive adjective (with tAoidpia)

0¢
and

continuative particle

AABev
came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (singular with plural neuter subject)

— constative aorist

nAolapia
small boats

Nominative

subject (plural neuter)

| mAowdprov: 'small boat!
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€K T1Pepradog £YYUg T00

from Tiberias near the
preposition + genitive (source) Genitive adverb (proximity to the feeding site) Genitive
genitive of source article

TiPeprdg: city on the western shore of the

lake.

TOTOU omov EQayov OV
place where they ate the
Genitive relative adverb of place Aor Act Indic 3 P1 - é60iw Accusative
genitive with yydg verb in relative clause article

témog: 'place’; the site of the feeding — constative aorist

ol £oB{w: 'eat' (suppletive aorist £payov).
aptov £UXAPLOTNOAVTOG T00 Kupiov
bread having given thanks the Lord
Accusative Aor Act Ptcp Gen Sg Masc * e0XapLoTEW Genitive Genitive
direct object genitive absolute participle (temporal) article (subject of genitive absolute) subject of genitive absolute
I &ptog: 'the bread' of the miracle. | gvxaplotéw: 'give thanks' (see v.11). kUp1oG: 'Lord'; the use of the absolute

KUp10¢ for Jesus signals an early
confessional or liturgical register; less
common in the body of John than in the
resurrection narrative.

24  Gte ovv €idev 0 Bxhog 6t 'Incod ovk £oTiv kel 0VOE of padntai avtod, évéPnoav avtol £1¢ Ta TAotdpLa
Kat NABov i¢ Kagapvaovu (nrodvteg tov Tnoodv.
So when the crowd saw that Jesus was not there, nor his disciples, they themselves got into the boats

and came to Capernaum, seeking Jesus.

ACTION CONSEQUENT ON THE CROWD'S PERCEPTION = OUV = The participle {ntodvreg ('seeking')

echoes and anticipates v.26 — the crowd's seeking will be diagnosed as motivated by bread, not signs.
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=

ote o0V £idev 0
when therefore saw the
temporal conjunction inferential particle Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Nominative
verb in temporal clause article
— constative aorist
OxAog oqul ‘Incoii¢ oUK
crowd that Jesus not
Nominative conjunction (content of €ldev) Nominative negation
subject of eidev subject of &otiv
£oTIV EKET Y ol
is there nor the
Pres Act Indic 3 Sg - eiuf adverb of place negative coordinate conjunction Nominative
existential verb article
— present (absence)
padntai avTOD gvépnoav avtol
disciples his got into they themselves
Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - éufaivw Nominative

subject (coordinated with Inoodg)

genitive of possession

main verb (first action)
— constative aorist

| gupaive: 'board, step into!

intensive pronoun (emphatic)

€1Q

into

preposition + accusative (direction)

\
TX
the

Accusative

article

nAolapia
boats

Accusative

object of eig

coordinating conjunction
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NABov €lg Kagapvaovu

came to Capernaum

Aor Act Indic 3 P1 - Epyopat preposition + accusative (destination) Accusative

main verb (second action) object of ei¢

— constative aorist | Kagapvaouvy: 'Capernaum.
OV ‘Incotv

the Jesus

Accusative Accusative

article object of {nrovvreg

25 kol e0pdvteg adTdV Tépav Thig Baldoonc eimov adtd: Pappi, mdte wde yéyovag;

And when they found him on the other side of the sea, they said to him, 'Rabbi, when did you get

here?'

SETTING FOR THE DISCOURSE (THE CROWD'S QUESTION) = Kol = The crowd addresses Jesus as 'Rabbi!
Their question (réte He yéyovag;) expresses puzzlement about his arrival; Jesus redirects from

logistics to motive.

(NtoOvTeC

seeking

Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - {ntéw
adverbial participle (purpose/manner)

{nréw: 'seek'; thematic verb in John; their
seeking will be critiqued in v.26.

Kol e0POVTEG aUTOV
and having found him
coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - eOpiokw Accusative
adverbial participle (temporal/attendant) direct object of evpdvreg

| gvpiokw: 'find!

)

P

Tépav
on the other side

adverb of location
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TG OaAdaoong ginov avT®

of the sea said to him
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Dative
article genitive (object of épav) main verb dative indirect object

— constative aorist

"Pafppi néte e yéyovag

Rabbi when here have you come

Vocative interrogative adverb (time) adverb of place Perf Act Indic 2 Sg - yivopat

vocative (direct address) main verb (interrogative)
‘PafPi: Aramaic *27, 'my great one, my — intensive perfect (resultant state: 'when
teacher'; John translates it as SiddokaAog at did you come to be here?")
1:38.

yivopat: 'become, arrive'; the perfect
stresses the state of presence.

26 anekpiOn avtoig 0 'Tneod¢ Kal imev: AunV aunv Aéyw Uiy, (NTeite e ovy OtL e1deTe onpueia, AN’ OtL
EQPAYETE €K TOV APTWV KAl EXopTAcONTE,

Jesus answered them and said, 'Truly, truly, I say to you, you are seeking me not because you saw
signs, but because you ate the loaves and were satisfied.

CORRECTIVE DIAGNOSIS (STRUCTURAL HINGE) | ASYNDETON = AUNV Gurv Aéyw OUiv is unique to John
(25x); in the Synoptics only single 'amen.' Jesus diagnoses the crowd's motive: not because they
perceived signs pointing to his identity, but because they were physically satisfied (xoptd{w). This is
the pivotal verse of the chapter.
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anekpiOn
answered

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat

main verb
— constative aorist

amokpivouat: 'answer, respond.

™

P

avToiC
them

Dative

dative indirect object

S

) "Incoig
the Jesus
Nominative Nominative
article subject

Kol
and

coordinating conjunction (Semitic dmexpion ...
kol eimev idiom)

™

P

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Semitic double verb with drexpibn)

— constative aorist

QUNV
truly

\
Aunv
Truly
solemn affirmation particle (first amen) solemn affirmation particle (second amen)

&urv: Hebrew/Aramaic 10K, 'truly, so be
it'; as introductory particle unique to Jesus
in the Gospels; John's double form is

distinctive.
/4 € ~ ~
Aéyw vuiv (nreite UE
I say to you you seek me
Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative Pres Act Indic 2 P1- {ntéw Accusative

performative main verb
— performative present

Aéyw: 'say'; the formula asserts prophetic

dative indirect object (addressee)

main verb (diagnosis) direct object

— present (ongoing characterization of
motive)

authority. {nréw: 'seek’; diagnostic statement about
the crowd's real motive.

I (74 /4 ~
010)'¢ oTl 5188‘58 ornueElx
not because you saw signs
negation (before rough breathing) causal conjunction (first: 'not because') Aor Act Indic 2 P1- 6pdw Accusative

verb in first causal clause direct object of eidete

— constative aorist onueiov: 'sign'; the crowd saw but did not

o . . . o perceive.
Opdw: 'see'; seeing signs without perceiving

their significance — cf. 2:23.
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GAN ot EQPAYETE €K

but because you ate of
strong adversative conjunction (elided before causal conjunction (second: 'but because) Aor Act Indic 2 Pl - ¢60iw preposition + genitive (partitive)
vowel)

verb in second causal clause
— constative aorist

£00{w: 'eat' (suppletive aorist £payov).

~ = - - 7~ e

TV apTwv Kol gxoptaoOnte
the loaves and were satisfied
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Pass Indic 2 Pl - xoptdlw
article genitive (partitive: ate of the loaves) main verb (coordinate with épdyete)
| d&ptog: 'bread, loaf! — constative aorist (satisfaction reached)

xoptalw: 'fill to satisfaction'; from xéptog
('grass, fodder"); used both of animals being
fed and human satiation; the Beatitude of
hunger (Matt 5:6) uses the future passive
XoptacOrcovrat.

27 €pyalecOe un tnv Ppddotv thv anoAAvpévny, aAAa thv Ppdotv thv pévovoav €ig {wiV alwviov, v 0
010G To0 GvOpwWTOL VUV dWoEL TOUTOV Yyap O AT P E0QPAYLoEV, 0 BEdC.

'Do not work for the food that perishes, but for the food that endures to eternal life, which the Son
of Man will give you; for it is he whom God the Father has sealed.

COMMAND + PROMISE (THE DISCOURSE PROPER BEGINS) | AsynpeToN | The imperatives and the
promise pivot the exchange from the past eating to the future gift. fpdoic (‘food, eating') contrasts the
perishing and the abiding; (wn aichviog (‘eternal life') is the Johannine summary of the ultimate good.
The sealing (o@pdytoev) of the Son by the Father denotes divine commissioning and authentication.
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£pyalecOe un v Bp&ov

work not the food

Pres Mid Imper 2 Pl - ¢pyd{opat negation (prohibition with present imperative) Accusative Accusative

main verb (command) article direct object (first: perishing food)

— present imperative (ongoing exhortation) Bp&daig: 'eating, food'; verbal noun from

Pipprokw ('eat'); paired with dméAAvwt

toyd : 'work, labor'; th taphor of
€pydouat: 'work, labor'; the metaphor o (‘perish') — ironically using the same verb

'working for food' picks up on v.28 where 12 (uf 71 éeéAnTan)
the crowd asks 'what must we do to work EA GRS S

the works of God?'

Vv anmoAAvuévnv GAAG 141\Y

the that perishes but the

Accusative Pres Pass Ptcp Acc Sg Fem - drtoA vt strong adversative conjunction Accusative

article (with participial modifier) attri)butive participle (defining the perishing article
food

anéAAvpe: 'perish, be lost'; the present
participle = ongoing process of perishing;
contrast with uévovoav below.

”~ ™ - ™ =

Bp&owv TNV uévovoav €lg
food the that endures to
Accusative Accusative Pres Act Ptcp Acc Sg Fem - puévw preposition + accusative (direction/result)
direct object (second: enduring food) article (with attributive participle) attributive participle
Bpaoig: 'food' (second occurrence — the Uévw: 'remain, abide, endure'; the
abiding food). Johannine verb par excellence for eternal,

unshakeable relationship (15:4-10; 1 John
2:27).
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f \ b4 «©\ €
Jwnv alwviov nv 0

life eternal which the
Accusative Accusative Accusative Nominative
object of ei¢ attributive adjective relative pronoun (direct object of §caet) article (with subject)
{wn: 'life'; Johannine key term (36x in aicviog: 'eternal, age-long'; from aicdv
John); with aicviog, 'eternal life, the (‘age'); not merely unending duration but
primary theological gift. participation in the life of the age to come.
€\ ~ pd 4 € ~
V106 T00 avOpwmov (VY
Son of the man to you
Nominative Genitive Genitive Dative
subject of §ooet article genitive (6 viog To0 dvBpdimov = 'the Son of Man') dative indirect object
vidg: 'Son'; the Johannine title 6 viog T avOpwmog: "human being'; 6 vidg T
avOpwmouv is the primary self-designation avOpwmov evokes Dan 7:13-14 — the
of Jesus in the Gospels. heavenly figure who receives dominion; in

John it is associated especially with the
descent/ascent and the cross (3:13-14; 6:53,
62; 8:28; 12:23; 13:31).

dwoel T00TOV Yap 0

will give him for the

Fut Act Indic 3 Sg- d{dwut Accusative explanatory/causal conjunction Nominative

verb in relative clause (promise) direct object (demonstrative, proleptic: referring article (with subject)

to 0 viog ToD avOpWmToL,
— predictive future 5 4 )
didwy: 'give'; the giving of eternal life is
the Son's mission in John (3:16; 6:37-40;
10:28; 17:2).
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TP E0QPAYLOEV 0 0e0g

Father has sealed the God
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - o@payilw Nominative Nominative
subject of éoppdyioev main verb (grounding clause) article (appositive to matrp) appositive nominative (God = the Father)
natrip: 'Father'; the Johannine dominant — constative aorist (completed act of 0ed¢: 'God'; the appositive 0 0ed¢ identifies
title for God (118 in John). commissioning) the Father as God, distinguishing the
oppayilw: 'seal, set a seal on'; the sealing of persons.
the Son by the Father = divine
authentication/commissioning; the aorist
looks back to the incarnation / baptism (cf.
1:33; 3:33-34).
5 5 1 y 7 7 ~ (%4 ) 7 \ v ~ ~,
2 8 Eitov ouv TTPo¢g avtTov: Tt TIOTWHUEV VU spyaprsea Ta EPYa TOL GSOU,
So they said to him, 'What must we do to work the works of God?'
QUESTION (SEEKING A WORKS-BASED PROGRAM) = OOV The crowd misunderstands Jesus' metaphor of
'working for food": they hear a call to works-righteousness and ask what deeds God requires. Jesus'
answer (v.29) reframes work as trust.
5 5 \ 7
Eimtov ovv TIPOG avtov
They said therefore to him
Aor Act Indic 3 P Aéyw inferential particle preposition + accusative (direction of address) Accusative
main verb object of mpd¢

— constative aorist
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Ti TOLOUEV va

What must we do so that
Accusative Pres Act Subj 1 Pl motéw purpose conjunction
interrogative pronoun (direct object of moi@pev) deliberative subjunctive (indirect question via tf)

— deliberative present subjunctive

| mo1éw: 'do, make!

gpyalwueda

we may work

Pres Mid Subj 1 Pl - €pydlopat

verb in purpose clause

— present subjunctive (ongoing endeavor)

gpyalopatr: 'work, labor'; the crowd picks
up the verb from v.27 and applies it to
moral performance.

”~ = - ™ -

T« Epya 100
the works of
Accusative Accusative Genitive
article direct object article

gpyov: 'work, deed'; ta €pya tod Oeo0 = 'the
works God requires'; Jesus will reinterpret
it as a single act of faith.

O

Oco0
God
Genitive

genitive of origin/subjective (works that God
prescribes)

29 amnekpiOn 0 ’Inoolg Kal einev avtoig TodTo €6Tiv TO €pyov ToU Oe00, Tva TLOTEVTE €1G OV ANECTEIAEV

EKETVOC.

Jesus answered and said to them, 'This is the work of God, that you believe in him whom he has sent!

ANSWER (FAITH = THE ONE WORK) = asynpeTon —The single plural 'works' is collapsed into a single
'work': iotevely €i¢ Ov dnéotethev ékeivog — 'believing into the one whom he sent. The Tva clause is

epexegetical. This is the Johannine summary of salvation: faith is the work that appropriates God's

gift.
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anekpiOn
answered

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat

main verb

— constative aorist

€ b ] ~
o Inoovug
the Jesus
Nominative Nominative
article subject

Kol
and

coordinating conjunction (Semitic idiom with
anekpibn)

EITTEV
said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

S o

k) ~ ~ 14
auTolg Tovuto
to them This
Dative Nominative

éoTv
is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (Semitic double verb) dative indirect object demonstrative subject (cataphoric: 'this = what copula
— constative aorist (R — present (definitional identification)
1 v 1 ~ ~

TO Epyov t00 Oe00

the work of God

Nominative Nominative Genitive Genitive

article (with predicate nominative) predicate nominative article genitive of origin/reference (‘the work God
€pyov: 'work, deed'; now singular — faith is e
the single encompassing 'work!

va TMOTEONTE €i¢ ov

that you believe in whom

epexegetical iva (defining 'the work') Pres Act Subj 2 Pl motedw preposition + accusative (direction of faith: Accusative

tva: here not purpose but content — 'the
work consists in this: that you believe';

epexegetical va is characteristic of John.

T e
verb in epexegetical iva clause believe into)

. . . . €lg: with motevw, the characteristic
— present subjunctive (ongoing, sustained . . , R
faith) Johannine construction (motedev slq):

faith directed toward a person.
motedw: 'believe, trust'; with ig +

accusative = 'believe into' (personal,
relational trust, not merely propositional
assent); ig Ov dnéotetlev = 'into him
whom he has sent.

relative pronoun (object of €i¢)
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ATESTEIAEV
he has sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAAw

verb in relative clause
— constative aorist (the sending of the Son)

amootéA\\w: 'send with a commission';
£kelvog is the Father; 'the one whom he
sent' is the Johannine mission formula
(3:17, 34; 5:38; 6:29; 7:29; etc.).

EKEIVOG
he

Nominative

demonstrative pronoun (emphatic: 'that one' =
the Father)

€kelvog: 'that one'; in John often refers to
the Father or to Jesus with emphasis (5:37;
6:29; 7:11; 8:42; 14:26; 15:26; 16:8, 13, 14).

30 Eimov obv a0t T1 00V Toteic oL onueiov, fva I8wuev kai motevowuév oot; ti épyddn;

So they said to him, 'What sign do you do, so that we may see and believe you? What work do you
perform?'

DEMAND FOR A SIGN (IRONY: THEY JUST WITNESSED THE FEEDING) o0V The crowd demands a sign
as the basis for belief — despite having just witnessed the feeding of five thousand (v.2). The irony is
Johannine: they saw signs but did not perceive them as signs (v.26). Their demand sets up the manna
comparison of vv.31-33.

~ = ™ ~

Eimov o0V a0T® Ti

they said therefore to him What

Aor Act Indic 3 Pl Adyw inferential particle Dative Accusative

main verb dative indirect object interrogative pronoun (direct object of moieic)

— constative aorist



=

ovv
then

inferential/transitional particle (within question)

TO1E1G
do you do

Pres Act Indic 2 Sg - otéw

main verb (question)
— present (demanding immediate action)

notéw: 'do, make'; oieiv onueiov =
'perform a sign!

14
oV
you
Nominative

emphatic subject pronoun

OTMEIOV
sign
Accusative

direct object

onueiov: 'sign'; the crowd ironically
demands what they just received.

va
so that

purpose conjunction

1dwuev

we may see

Aor Act Subj 1 Pl 6pdw
verb in purpose clause

— constative aorist subjunctive

=

Kail
and

coordinating conjunction

™

Opdw: 'see!
7 ) 7 Z
ool Ti EPY(X n
you what do you work
Dative Accusative Pres Mid Indic 2 Sg - épydlopat

dative object of motevowuév

interrogative pronoun (second question)

main verb (second question, parallel to moiig)
— present (demanding performance)

gpydlopar: 'work, perform'; echoes v.28's
'work the works of God!

=

TMOTEVCWUEV
believe

Aor Act Subj 1 Pl - motedw

verb in purpose clause (coordinate with {Swuev)

— constative aorist subjunctive

motedw: 'believe'; note motevowuév oot
('believe you') — dative of person, not €ig as
in v.29; here more 'believe your claim!



31 ol maTépeg NUAV TO UAVVA EQayoV €V TH] EpRUW, KABWG E6TIV yeypaupuévov: "Aptov €k ToD ovpavoD
E0WKEV aLTOIC Qayelv.

'Our fathers ate the manna in the wilderness, as it is written: "He gave them bread from heaven to
eat.""

SCRIPTURAL PRECEDENT (THE MANNA ARGUMENT) | asynpeton —The crowd cites the manna typology
from Ps 78:24 (LXX 77:24) / Neh 9:15 / Exod 16 as the paradigm Moses set: God gave bread from heaven.
The implicit demand is: can Jesus match or surpass Moses? The whole Bread of Life discourse is an

extended scriptural homily on this text.

”~ ™ - ™ &

ol TITEPEG NU&V 0

the fathers our the
Nominative Nominative Genitive Accusative
article (with subject) subject genitive of possession article

Ael - B G
natrip: 'father, ancestor'; ot matépeg NUAV =
'our ancestors in the wilderness!

~ = - ™ - -

7 v b ~
pavva epayov eV m
manna ate in the
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - 266iw preposition + dative (location) Dative
direct object main verb article

uavva: indeclinable; Hebrew 11 from nn — constative aorist (historical fact)

NI (‘'what is it?" Exod 16:15); the
miraculous bread in the wilderness; Ps
78:24-25 LXX calls it &ptov ovpdviov /

£060iw: 'eat!

dptov ayyéAwv.



=

bl 4
£pTiue
wilderness
Dative

dative of location

€pnuog: 'desert, wilderness'; the Sinai
wilderness where the Exodus generation
wandered for forty years.

KaOWG
as

comparative conjunction (introducing scripture
citation)

=

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - elpi
auxiliary in citation formula

— present (standing record)

)

P

YEYPOAUUEVOV
written

Perf Pass Ptcp Nom Sg Neut - ypd@w

perfect passive participle (with éotiv:

periphrastic perfect = 'it stands written')
Ypdow: 'write'; kabwg EoTv yeypapuévov =
'as it stands written'; intensive perfect =
the permanent, authoritative record of

Scripture.
/4 pd ~ k) ~
AP‘COV €K TOoL ovpavov
Bread from the heaven
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
direct object of &Swkev (in the citation) article genitive of source
&ptog: 'bread'; the cited text: 'bread from ovpavdg: 'heaven, sky'; the spatial source of
heaven he gave them to eat'; cf. Ps 78:24; the heavenly bread, the key term Jesus will
Neh 9:15. redefine in vv.32-33 (6 &AnBwvog dptog €k
700 0UpavoD).
v k) ~ ~
SS(.OK«?V xvTolg Ppayewv
he gave them to eat
Aor Act Indic 3 Sg - idwpt Dative Aor Act Inf - €60iw

main verb of citation

— constative aorist (historical giving of
manna)

didwp: 'give'; in the citation 'he' is Moses /
God — Jesus will clarify it was the Father,
not Moses.

dative indirect object

complementary infinitive (purpose: gave to eat)
— constative aorist infinitive

£00{w: 'eat' (suppletive aorist infinitive
Payeiv).



32 einev obv adToig 6 'Tnoods Aunyv dunv Aéyw vuiv, o0 Mwiofi¢ 8é8wkev VUiV TOV dptov €k ToD oDpavod,
GAN’ O mathp pov didwatv LUTV TOV dpToV €K TOU 00pavoD TOV GANOIVOV-

Jesus then said to them, 'Truly, truly, I say to you, it was not Moses who gave you the bread from
heaven, but it is my Father who gives you the true bread from heaven!

CORRECTIVE EXEGESIS (THE TEXT RE-READ) | ODV Jesus corrects the crowd's exegesis on two points:
(1) the subject — not Moses but the Father; (2) the tense — not the past perfect 6¢6wkev (‘has given')
pointing to Moses, but the present d{dwowv ('gives'), pointing to the ongoing gift of the true bread.
GAn6woc ('true, genuine, real') is Johannine: contrasting the type with the antitype.

Eimev o0V a0TOoiGg o

said then to them the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Dative Nominative
main verb dative indirect object article

— constative aorist

'Incodg Aunv aurnv Aéyw

Jesus Truly truly I say

Nominative solemn affirmation (first amen) solemn affirmation (second amen) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
subject performative verb

— performative present



”~ ~ ™ - S e

vuiv ov Mwiiofig dédwkev

to you not Moses gave

Dative negation Nominative Perf Act Indic 3 Sg - 318wt

dative indirect object subject (fronted for contrast) verb (denied claim: 'Moses has given')
Muwiof|g: Moses; the lawgiver and mediator — intensive perfect (prior act with
of the Exodus; the crowd's citation continuing result — the crowd's implicit
attributed the bread to Moses — Jesus claim)

denies this. Si8wyt: 'give'; the perfect tense here echoes

the crowd's appeal to a settled precedent in

Moses.
vpiv OV aptov €K
you the bread from
Dative Accusative Accusative preposition + genitive (source)
dative indirect object article direct object
- - 5 & ) - N : e -
T00 ovpavod GAA )
the heaven but the
Genitive Genitive strong adversative (correcting the subject) Nominative
article genitive of source article (with subject)
Tt pov didwotv vpiv
Father my gives you
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - §idwut Dative
subject (the true giver, contrasted with Moses) genitive of relationship (6 matiip uov = 'my main verb dative indirect object
natrip: 'Father'; God the Father is the true Father) — gnomic/tendential present (ongoing,
source of the bread from heaven. The possessive pov distinguishes Jesus' continuous giving)

unique filial relationship with God from , )
di8wy: 'give'; the present tense (contrast

Israel' 1 t sonship. 2
Sraels general covenant sonshp perfect 3¢8wkev) stresses the ongoing gift

in the present moment.
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\ v bl ~
TOovV aptov €K TOL
the bread from the
Accusative Accusative preposition + genitive (source) Genitive
article direct object article

k) ~ 1 b4 /4
ovpavod OV aAnOwov
heaven the true
Genitive Accusative Accusative
genitive of source article (with attributive adjective) attributive adjective (predicate: the true/real

bread)
dAnBwog: 'true, genuine, real' (as opposed
to the shadow/type); Johannine favorite
for the eschatological reality that fulfills
the OT type (cf. 1:9; 4:23; 6:32; 15:1; 17:3;
19:35; Rev 3:7; 6:10).
€ \ v ~ ~ ) € / pJ ~ 7 ~ \ \ \ ~ 4
3 3 O yap aptog Ttov Oeob €oTIv O K(X‘EO(B(XlV(A)V €K TOVL OLPAVOL KAl C(L)T]V 61601)( TW KOOUW.
'For the bread of God is he who comes down from heaven and gives life to the world.
EXPLANATION (DEFINING THE TRUE BREAD) ~ YAP  The articular participle 6 karaBaivwv ('the one
coming down') now personalizes the bread: the bread of God is not a substance but a person who
descends from heaven and gives life to the world. The crowd's request in v.34 shows they still hear it as
metaphor for substance.

(4 7/ v ~
(o) Yap aptog TOL
the for bread of
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article (with subject) subject article
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Og0D £0TLV ) katafaivwv

God is he who comes down
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - katapaivw
genitive of source/origin copula article (substantive participle) substantival participle (predicate nominative: the
, . - bread = the one who descends
0£6¢: 'God'; 0 &ptog ToD Oe0D = 'the bread — present (definitional) )
that belongs to / comes from God. kataPaivw: 'come down, descend'; the
descent-ascent motif is central to
Johannine Christology (3:13; 6:33, 38, 41, 42,
50, 51, 58, 62).
bl ~ k) ~ \
€K TOoL ovpavov Kol
from the heaven and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of source
ovpavdg: 'heaven'; the spatial origin
emphasizes pre-existence and divine
origin.
\ 8 8 \ ~ /4
Z(A)T]V 1L00U(¢ W KOOMUW
) [}
life giving to the world
Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - d{8wut Dative Dative
direct object of 81500¢ attributive/predicative participle (coordinate article dative indirect object (universal scope)
s ) with katafaivwv: 'the one who comes down and . .
{wny: 'life'; the gift the bread-person ves) B k6opog: 'world'; the universal scope of the
gives

imparts. gift (cf. 3:16); not just Israel but the world.
Sidw: 'give'; the second participial
attribute of the divine bread: descending +
life-giving.



34 Eimov ovv mpog a0Tov KUpie, mavtote 800G NUiv TOV dptov ToUToVv.

So they said to him, 'Lord, give us this bread always.

REQUEST (STILL MISUNDERSTANDING — THE SAMARITAN WOMAN PATTERN) | OOV The crowd's request
mirrors the Samaritan woman's request for the living water (4:15): they hear a material supply, not a
person. Their use of Kopie ("Lord') here is probably polite address ('Sir'), not the full theological
confession. Jesus' response in v.35 makes the identification explicit.

Eimov o0V TPOG aOTOV
they said therefore to him

Aor Act Indic 3 Pl - AMéyw inferential particle preposition + accusative (direction of address) Accusative
main verb object of mpdg

— constative aorist

Kupie TAVTOTE 30¢ nuiv

Lord always give us

Vocative temporal adverb (distributive: at every time) Aor Act Imper 2 Sg - §{8wut Dative

vocative (address) névrote: 'always, at all times'; they want a main verb (imperative request) dative indirect object

permanent supply.

KUp1og: 'Lord, sir'; the vocative Kopie can — constative aorist imperative (decisive

range from polite address to full request)
confessional acknowledgment; here ey e e s e
probably the former. g
definite request.
\ b /4 ~
TOV (XPTOV TOUTOV
this bread this
Accusative Accusative Accusative
article (with demonstrative force before todtov) direct object demonstrative adjective (attributive: 'this bread')

o0tog: 'this'; they request the bread Jesus
has described; they still think of it as a
substance.



35 Eimev adtoig 6 Inoods Eyo eiut 6 dptog T {wiig 6 épxduevog Tpds ue ol ur| mewvdon, kai 6 motedwv
€1¢ £UE 00 ur) NP oel TWTOTE.

Jesus said to them, 'T am the bread of life; whoever comes to me shall not hunger, and whoever
believes in me shall never thirst!

FIRST 'l AM' BREAD-OF-LIFE SAYING | asynpeTonN —The first ¢y iy 0 dptog T {wiig saying (vv.35,
48 form an inclusio). The double promise — no hunger + no thirst — unites two OT hunger-thirst
motifs (bread and water) in the single gift of faith. The double 00 pr] + aorist subjunctive is the

strongest negative in Greek.

”~ ™ ~ S

Einev a0TOTg 0 'INcodg
said to them the Jesus

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Nominative
main verb dative indirect object article subject

— constative aorist

~ ™ - ™ - N

EYy® glut 0 aptog
I am the bread
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Nominative
emphatic subject pronoun copula ('I am the bread of life!) article (with predicate nominative) predicate nominative
€yw: the emphatic first-person pronoun; in — present (self-identification) dptog: 'bread'; with tfi¢ (wfig = 'the bread of

the €y el + predicate form, Jesus
identifies himself with the predicate noun.

N sy N _. life, i.e., the bread that is life and gives life.
elpl: 'Tam'; €yw el 6 &ptog tig {wi|g is the

first of the seven 'l am' sayings with a
predicate nominative in John (6:35; 8:12;
10:7, 11; 11:25; 14:6; 15:1); the predicate
nominative 6 dptog tiig (wii¢ identifies
Jesus with the heavenly bread just
described.
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tiig Qwfig 0 £pXOUEVOG

of life whoever comes
Genitive Genitive Nominative Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - €pyouat
article genitive of content/definition (‘bread that article (substantive participle, generalizing: 'the substantival participle (subject of metvdon:
consists in life!) one who') 'whoever comes')
Cwn: 'life"; {wn is a genitive of definition or gpxopat: 'come'; 'coming to Jesus' is
product — the bread whose nature and synonymous with 'believing in him' (v.37;
result is life. 7:37-38).

/4

PG e o0 i

to me never not
preposition + accusative (direction of movement) Accusative negation (first of the double negative oV urf) negation (second of double negative: strongest
b Greek negation)
un: with o0 + aorist subjunctive, the
strongest denial possible in Greek: 'shall
absolutely not!
7 \ € 4

TEIVAOT] Kol o MIOTELWYV

hunger and whoever believes

Aor Act Subj 3 Sg - newvdw coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * Tiiotedw

verb in prohibition (ov urj + aorist subjunctive) article (substantive participle) substantival participle (subject of Suprioei:

. . . . . 'whoever believes')
— constative aorist subjunctive (emphatic
negation) motedw: 'believe'; faith in Jesus is parallel
to 'coming to him' — they are synonymous

newvdw: 'hunger, be hungry'; the aorist
& &y acts of trust.

subjunctive after o0 ur} = emphatic future
denial.

elg EUE ol un

in me never not

preposition + accusative (direction of faith) Accusative negation (double negative oV urj) negation (second of double)
object of ei¢ (direct personal faith-object)

gué: emphatic form of pe; 'in me' — the
person of Jesus is the object of saving faith.



36

dupnoet
thirst

Fut Act Indic 3 Sg - dupdw

main verb (future indicative after ob ufj — also
emphatic)

— future indicative (emphatic denial)

dupdo: 'thirst, be thirsty'; 'never thirst' —
the living water of 4:14 and the bread of life
converge: faith satisfies every hunger and
thirst.

TMTWTOTE
ever

temporal adverb (with negation: 'never at any
time')
nwnote: 'at any time, ever'; with negation =
'never at any time, never ever'; heightens
the absolute character of the promise.

GAN eimov Opiv 8t kai wpdkaté ue Kal o0 TOTEVETE.,

'But I said to you that you have seen me and yet do not believe.

REBUKE (SEEING WITHOUT BELIEVING)

GAAG  Jesus refers to a prior saying (possibly now lost, or a

general 'Thave said' = 'it is the case'). The perfect éwpdxaté ('you have seen') stresses the completed,

permanent fact of their eyewitness — making their unbelief all the more culpable. This is the

Johannine seeing-but-not-believing motif (2:23-25; 6:2, 26).

AAN
but

strong adversative conjunction

glmov

I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist (reference to a prior
statement)

Aéyw/eimov: 'say/said'; the aorist 1st

singular einov — Jesus refers to a prior
declaration.

VIVERY
to you
Dative

dative indirect object

)

P

0Tl
that

conjunction (content clause of eimov)
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Kol EWPAKATE ME

even you have seen me

adverbial ki (emphatic: even, though') Perf Act Indic 2 P1- 6pdw Accusative
main verb in 6t1 clause direct object

— intensive perfect (you have seen and the
fact stands; eyewitness that abides)
Opdw: 'see'; perfect éwpdkarte = you have
seen (me) and that fact stands — making

unbelief culpable.
b 4
ov TMOTEVETE
not you believe
negation Pres Act Indic 2 Pl motebw

main verb (present indicative: ongoing unbelief)

— progressive present (continuing state of
unbelief)

motevw: 'believe'; the present tense
depicts an ongoing, stubborn refusal to
believe.

37 TMa&v 0 8idwoiv pot 6 mathp Tpdg Ue figet, kal TOv EpxOuevov TPd¢ e oL un kPdiw EEw
'All that the Father gives me will come to me, and whoever comes to me I will never cast out!

PROMISE (DIVINE SOVEREIGNTY + ABSOLUTE WELCOME) | ASYNDETON | Two complementary
affirmations: (1) the Father's sovereign giving ensures that all he gives to the Son will come (TTav 3 ...
f€e1 — divine determinism from the Father's side); (2) the Son's absolute welcome ensures that none
who comes will be rejected (o0 pr + aorist subjunctive — openness from the Son's side). These two
truths bracket all that follows.

\
KOl
and yet
adversative kai (concessive: and yet, but')

kai: adversative/concessive in context:
'even having seen, and yet not believing!



Iav
All

Nominative

subject (neuter singular collective: everything /
all that')

nag: 'all, every'; neuter singular v 0 is a
collective singular = 'everything that' / 'all
that'; the collective neuter encompasses all
believers given by the Father.

«©

that

Nominative

relative pronoun (subject of §i8watv, neuter to
match IT&v)

=

didwotv

gives

Pres Act Indic 3 Sg - §idwut

verb in relative clause

— gnomic present (habitual divine giving)

didwur: 'give'; 'giving' here is the Father's
eternal election/gift of people to the Son.

pot

me

Dative

dative indirect object

0 ot TpOg uE

the Father to me

Nominative Nominative preposition + accusative (direction) Accusative

article subject of §idwatv object of mpd¢

féet Kol OV £pXOUEVOV

will come and the one coming

Fut Act Indic 3 Sg " fikw coordinating conjunction (introducing the second Accusative Pres Mid Ptcp Acc Sg Masc - €pxouat

main verb (apodosis: certain future)
— predictive future (divine certainty)

fkw: 'have come, come'; the future fi€e1 =
'will come'; the certainty is absolute — all
whom the Father gives will come.

promise)

article (substantive participle, direct object of
éxpdAw)

substantival participle (direct object: 'whoever
comes')

gpxopar: 'come'; TOV €pxduevov mpdg pe =
'the one who comes to me' — i.e., every
believer.

Tp4G
to

preposition + accusative

ME
me

Accusative

object of mpdg

I
ov
never

negation (double negative o0 ur)

un
not

negation (second of double)
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bl Ié b4

ekPalw E€w

cast out outside

Aor Act Subj 1 Sg - ¢kPAAw adverb (directional complement to ékpdAw)

verb (00 ur + aorist subjunctive: strongest
negation)

£ w: 'outside'; ékPdAerv €€w = "to throw

outside' (pleonastic for emphasis).
— constative aorist subjunctive (emphatic
denial)

£kPdAw: 'cast out, throw out, exclude';

¢kPdAw Ew = 'cast out [to the] outside'; the

double-direction (éx + £w) is emphatic.

ot KataPEPnka ano tod ovpavol ol va mo1d o OEANUX TO EUdV, AAAX TO BEANUA TOD TEUPaVTOG LE.

'For I have come down from heaven not to do my own will, but the will of him who sent me!

GROUNDING (THE DESCENT Is MISSION) | OTL  The perfect katafépnka (' have come down and
remain here') grounds the entire promise in the Son's mission. The two wills — his own (denied) and
the Father's (affirmed) — are not opposed: the Son's will is to do the Father's will. The subordination is

functional, not ontological.

- ™

(74 ’ b \

otTt kataPéPnka amo

for I have come down from

causal conjunction (grounding the promise of Perf Act Indic 1 Sg - katafaivw preposition + genitive (source/origin)
v37) main verb

— intensive perfect (completed descent with
abiding presence: 'T have come down and am

here')

katafaivw: 'come down, descend'; the
perfect stresses the permanent result of
the incarnation — he descended and is now
among them.

Tol
the
Genitive

article



=

oUpavoD
heaven

Genitive

genitive of source

ovY

not

va
to

negation (before tva: 'not in order to') purpose conjunction (negative: 'not in order that')

o1
do

Pres Act Subj 1 Sg - moiéw

verb in purpose clause (first: denied purpose)
— present subjunctive (ongoing doing)

| mo1éw: 'do, make!

\
TO
the

Accusative

article

™

AN T0
will the
Accusative Accusative

direct object (denied: my own will) article (attributive)

BéAnua: 'will, desire'; from 0éAw (‘will,
want'); 6 éudv = 'my own!

™

=

EUOV

my own

Accusative

attributive adjective (possessive: ‘my own will')

éudg: emphatic possessive adjective (first
person); stronger than pov.

AAA X
but

strong adversative conjunction

0 OéAnua
the will
Accusative Accusative

article (object of implied mo1) direct object (affirmed: the Father's will)

/4 /4
neuPpavtog
who sent

Aor Act Ptcp Gen Sg Masc * Tépunw

substantival participle (genitive: of the one who
sent me')

néunw: 'send'; synonymous with
dmootéAw in John (cf. v.29); the mission
formula 'he who sent me' occurs 14x in

John.

ME
me

Accusative

direct object of méuypavrog

Tob
of the one

Genitive

article (substantive participle)



AVaoTHOoW a0TO €V Tf] E0XATH NUEPQ.

'And this is the will of him who sent me, that I should lose nothing of all that he has given me, but

raise it up on the last day!

SPECIFICATION OF THE FATHER'S WILL (PART ONE)

0¢  The Father's will has two parts: (1) the Son

loses nothing of all given to him (ur) &roAéow — the verb of v.12 now theologically reapplied); (2)

resurrection on the last day. The eschatological resurrection is stated four times in vv.39-40, 44,54 — a

repeated promise anchoring the whole discourse.

39 toito 8¢ éoTtv 1O OEAN UK TOD TEUPAVTOG Ue, Tva TaV 0 SESWKEV pot pr| dnoAéow €€ avtol, AAAX

To0TO
this
Nominative

demonstrative subject (cataphoric: 'this = what
follows')

0¢
and

continuative particle

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— present (definitional)

1
TO
the

Nominative

article (with predicate nominative)

7 ~ 7 J4
98)\11]40( ToL T[e},lll) aVTOog ME
will of the one who sent me
Nominative Genitive Aor Act Ptcp Gen Sg Masc * méunw Accusative
predicate nominative article (substantive participle) substantival participle (genitive of the Father) object of méuyavrog

0éAnpa: 'will' — the Father's will now
specified.
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va v 0 OB wKEV

that all that he has given
epexegetical iva (defining the will) Accusative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - §{8wut
direct object (neuter collective: all that') relative pronoun (object of §é5wkév) verb in relative clause
| ndg: neuter singular collective. — intensive perfect (the Father's gift stands

as a permanent donation)

Sidwy: 'give'; the perfect = 'all that he has

given and the giving stands.

\ b 7 bl
uot un AmOA£0w €&
me not lose of
Dative negation (in the iva clause) Aor Act Subj 1 Sg - &méAAvpt preposition + genitive (partitive: 'nothing from/of
dative indirect object verb in (va clause (denied purpose: 'that I lose it)
nothing')
— constative aorist subjunctive
anéAAvpt: 'lose, destroy'; the verb of v.12
(fragments) and v.27 (perishing food) now
applied to persons; Jesus will lose none of
the Father's gift (cf. 17:12; 18:9).
hJ ~ b \ 7 4 k) 1
avtod QA AVXOTHOW avuto
it but raise up it
Genitive strong adversative (positive counterpart) Fut Act Indic 1 Sg - &viotnut Accusative
genitive (partitive reference to the collective mév main verb (future promise) direct object (the neuter collective: all that the
1) Father has given)

— predictive future

aviotnuu: 'raise up, resurrect'; the future
avactfow appears four times in vv.39-40,
44, 54 — the chapter's repeated
eschatological promise.



gv T £oxatn Nuépa

on the last day
preposition + dative (temporal: on the last day) Dative Dative Dative
article attributive adjective dative of time
£oxatog: 'last'; 1) €oxdtn Auépa = 'the last Nuépa: 'day'; 'the last day' anchors John's
day'; a Johannine eschatological formula realized eschatology in a final, bodily
(6:39, 40, 44, 54; 11:24; 12:48), balancing the resurrection.

'realized eschatology' of present possession
of eternal life.

40 to0Tto ydp €0ty TO BEANUA TOD TTATPOG oL, va TG O Bewp@V TOV VIOV KAl TETEVWYV €1 AVTOV €XN (WTV
alVioV, Kal GVaoTHow aUTOV €y €V TR E0XATN NUEPQ.

'For this is the will of my Father, that everyone who looks on the Son and believes in him should have

eternal life, and I myself will raise him up on the last day!

SPECIFICATION OF THE FATHER'S WILL (PART TWO — FROM COLLECTIVE TO INDIVIDUAL) | Y&p = The
focus shifts from the collective Iav 6 (v.39) to the individual nég 6 (‘everyone who'): the gift of eternal
life is universally available to every individual believer. The two conditions — 6swp®v (‘beholding')
and moteVwv (‘believing') — are complementary: sight must move to faith. The emphatic ¢y ('1

myself') stresses the Son's personal guarantee.

TolTO yép £oTIV 0

this for is the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
demonstrative subject copula article

— present (definitional)



=

7 ~ 4
987\11}10( TOoL TATPOG qov
will of the Father my
Nominative Genitive Genitive Genitive
predicate nominative article genitive of possession genitive of relationship (6 matrip uov)
[74 ~ [ 4 ~
va TG 0 Ocwpdv
that everyone the one who looks
epexegetical ivor Nominative Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Bewpéw

subject (universal: every one who')

ndg: 'all, every'; mdg 6 + participle =
'everyone who'; now individual rather than

article (substantive participle)

substantival participle (first condition: beholding
the Son)

Bewpéw: 'behold, observe attentively';

collective. deliberate seeing, not casual glance.
1 €\ \ 4
TOoV vlov Kol MIOTELWYV
the Son and believes
Accusative Accusative coordinating conjunction (connecting the two Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * Tiiotedw
article direct object of Bewp@v conditions) substantival participle (second condition:
vidg: 'Son'; 6 v16G = the Son of God. et inli)
motebw: 'believe'; faith is the necessary
sequel to beholding.
b k) \ v \
€16 avtov &Xn Z(&)]’]V
in him may have life
preposition + accusative (direction of faith) Accusative Pres Act Subj 3 Sg - #xw Accusative
object of ei¢ (the Son) verb in iva clause (gift of eternal life) direct object

— present subjunctive (ongoing possession)

£xw: 'have, possess'; the present
subjunctive €xn = continuous
having/possessing — eternal life as a
present possession.
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alwviov Kal AVAoTHOW avToOV

eternal and I will raise up him

Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - dviotnm Accusative

attributive adjective main verb (second promise: bodily resurrection) direct object (individual: 'him, i.e., each believer)
aiwviog: 'eternal'; see v.27. — predictive future

aviotnut: 'raise up'; third of the four
occurrences of this promise.

~ - - ™ o~ - -

EYW v T goxatn

I myself on the last

Nominative preposition + dative (temporal) Dative Dative

emphatic subject pronoun article attributive adjective

€yw: emphatic; 'l myself will raise him' —
the Son personally guarantees the
resurrection.

nNuépa
day

Dative

dative of time

I Nuépa: 'day’; see v.39.

41 ’Eydyyvlov obv ol Tovdaiot mept avtod 0Tt einev: 'Eyw gl 0 Gptog O KataPag €k To0 o0pavod:

So the Jews were grumbling about him, because he said, 'l am the bread that came down from

heaven!

OPPOSITION (THE GRUMBLING BEGINS) | OOV | &ydyyvlov (‘were grumbling') is the LXX vocabulary of
Israel's wilderness grumbling (yoyydlw in Exod 16:2, 7-9 — the manna chapters). The use is
deliberately typological: as Israel grumbled against Moses and God, so these 'Jews' grumble against

Jesus. The grumbling is directed at the descent claim.
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"Eyoyyvlov Y ol "Tovdaiol

were grumbling therefore the Jews

Imperf Act Indic 3 Pl yoyydlw inferential particle (the grumbling is consequent Nominative Nominative

main verb on Jesus'claim) article (with subject) subject

— progressive imperfect (ongoing, escalating "Tovdaiog: Tew/Judean'; in John this label
murmur) often denotes those who oppose Jesus in

the synagogue/temple context (cf. 1:19;

yoyyolw: 'grumble, murmur';
5:10; 7:1; 9:18; etc.).

onomatopoetic; deliberate LXX allusion to
Israel's murmuring in Exod 16:2, 7-9
(yoyyolw); also Num 11:1; 14:2.

Tepl avTod ot EimeV

about him because he said

preposition + genitive (reference: grumbling Genitive causal conjunction (grounds the grumbling) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

about him) genitive (object of Tepi) verb in causal clause (introducing the quoted
claim)

— constative aorist

”~ ™ - ™ S

b} 4 b4 [ 4 v
Eyw g1t o xptog
I am the bread
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Nominative
emphatic subject pronoun copula article (with predicate nominative) predicate nominative

— present (self-identification)

~ = - ™ ~ e

0 kataPag €K 100

the one that came down from the

Nominative Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - katafaivw preposition + genitive (source) Genitive

article (with attributive participle) attributive participle (defining the bread as 'the article
one that descended’)

katafaivw: 'come down, descend'; aorist
participle (vs. present 6 katapaivwv in
v.33) — the descent is now viewed as a
completed event (the incarnation).



oUpavoD
heaven

Genitive

genitive of source

47 wai Eheyov- 00X 00T86 €0Ttv 'INcods 6 vidg TworP, 00 AUEIC ofdaev TOV Tatépa kai TV UNTépa; TG
vOV Aéyel 6Tt 'EK To0 00pavod KataPEPnka;
And they were saying, 'Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know? How

does he now say, "I have come down from heaven"?"

OBJECTION (THE FAMILIAL SCANDAL) = KOL The grumbling becomes vocal: they appeal to his known
parentage — the son of Joseph — as making the heavenly descent claim absurd. This is the Johannine

form of the Synoptic 'offence' (ckdvdahov; cf. Mark 6:3; Matt 13:55).

”~ - ™ ™

Kol £\eyov OvY 00TOG
and were saying Is not this
coordinating conjunction Imperf Act Indic 3 Pl - Aéyw negative interrogative (expects affirmative) Nominative
main verb demonstrative subject

— progressive imperfect (continuing

murmur)
£oTIV "Incod¢ 0 V10¢
is Jesus the son
Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative Nominative Nominative
copula predicate nominative article (with appositive) appositive nominative

— present



”~ ™ - ™ S e

Twon oV TNMELG oidapev

Joseph whose we know

Genitive Genitive Nominative Perf Act Indic 1 Pl - 0ida

genitive of relationship relative pronoun (genitive of possession; head = emphatic subject verb in relative clause
Twatje or Jesus)

‘lwone: indeclinable; Joseph; John never — perfect functioning as present

narrates the birth or virgin conception. | ofoc: 'know' (perfect stem used as present)

~ = - - - e

OV TMATEPX Kal v
the father and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object article

~ - - ™ - e

untépa &G VOV Aéyer

mother how now does he say
Accusative interrogative adverb (manner — incredulity) temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
direct object main verb

uhtnp: 'mother'; his mother (Mary) is also — present (ongoing claim)

known to the crowd.

(¢ ~ k) ~

ott 'Ex TOL ovpavov

that From the heaven

conjunction (recitative: introducing the quoted preposition + genitive (fronted for emphasis) Genitive Genitive

claim) article genitive of source (fronted)
7

kataPéPnra

I have come down

Perf Act Indic 1 Sg - kataPaivw

main verb (the scandalous claim quoted)
— intensive perfect

I katafaivew: 'descend!



43 dmekpin ‘Inoods kai eimev adToi¢ M1| yoyyUlete uet dAAAAWV.
Jesus answered and said to them, 'Do not grumble among yourselves.

SILENCING THE MURMUR | asynpeToN Jesus addresses the yoyyvoudg with a brief prohibition (un

yoyyUlete — stop grumbling), then redirects to the theological ground of divine drawing.

amnekpion 'Incoig Kol ElMEV

answered Jesus and said

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw

main verb subject main verb

— constative aorist — constative aorist
aUTOig M) yoyyo0lete HeT

to them Do not grumble among

Dative negation (prohibition with present imperative) Pres Act Imper 2 Pl - yoyy0lw preposition + genitive (reciprocal)
dative indirect object main verb (prohibition: stop grumbling)

— present imperative (ur + present = stop the
ongoing action)

yoyyvlw: 'grumble, murmur'; LXX Exod
16:2, 7-9 allusion (wilderness grumbling).

aAARAwV
one another

Genitive

genitive (reciprocal pronoun)

I GAARAwV: 'one another, each other!



44 o0deig dUvartat EADETV TpoG pe £av un O Tathp O TEUYPAG PE EAKVGN aDTOV, KAYW GVAGTHOW aVTOV €V Tf]
goxdty NuePQ.
'No one is able to come to me unless the Father who sent me draws him; and I will raise him up on

the last day!

DIVINE DRAWING (THEOLOGICAL GROUND OF INABILITY) = ASYNDETON = No one can come without the
Father's drawing (éAk0on); éAkUw ('draw, drag') implies an irresistible sovereign attraction (cf. 12:32).

The fourth resurrection promise (k&yw dvactfiow) is repeated with emphatic kdy.

W TATY dvvaral £NOsgiv PO

No one is able to come to

Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - dVvapat Aor Act Inf - €pyouat preposition + accusative
subject (universal negative) main verb complementary infinitive

I 00dei¢: 'no one, nobody! — present (universal inability without grace)

| dovapat: 'be able, can!

7\ 4 €
MHE eEAvV un (0]
me unless not the
Accusative conditional conjunction (év ur = unless) negation (exception) Nominative
object of mpdg article

~ = ™ &S

[ 4

TP 0 nEuPpog uE

Father the one who sent me

Nominative Nominative Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Tépmw Accusative

subject of E\kvion article (with attributive participle) attributive participle (describing the Father as object of méupag
Sender)

| néunw: 'send.



£Akvon
draws

Aor Act Subj 3 Sg - EAkOw

verb in conditional clause
— constative aorist subjunctive

£AkOw: 'draw, drag'; implies irresistible
sovereign attraction (cf. 12:32; Jer 31:3

L4
avtov
him
Accusative

direct object

=

N

KAYW AVaoTHOW

and 1 will raise up

Nominative Fut Act Indic 1 Sg - dviotnu

empbhatic subject (crasis of ki €yd) main verb (fourth resurrection promise)
KayW: crasis; emphatic 'and I myself! — predictive future

aviotnuu 'raise up'; fourth of four
occurrences in vv.39, 40, 44, 54,

LXX).
i k) 1 b 1 ~ 1[0 2 7
avtov EV [41] goxatn
him on the last
Accusative preposition + dative (temporal) Dative Dative
direct object article attributive adjective

nuépq
day

Dative

dative of time

I nuépa: 'day’'; 1 €oxdtn nuépa: see v.39.

45 "EoTIV YEYPAUUEVOV €V TOIG TponTalg Kal écovtal mavteg d1daktol 0ol A¢ 0 dKoVGAG TTapd TOD

TATPOG Kl Labwv Epxetat mpog L.

"It is written in the Prophets, "And they will all be taught by God." Everyone who has heard from the

Father and has learned comes to me!

SCRIPTURAL GROUNDING OF DIVINE DRAWING | ASYNDETON

Citation of Isa 54:13 (cf. Jer 31:33-34).

Jesus' exegesis: being 'taught by God' = hearing and learning from the Father = coming to the Son.

Those taught by God will necessarily come to Jesus.



=
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P

"EoTIv YEYPOAUUEVOV EV TOig
It is written in the
Pres Act Indic 3 Sg - elpi Perf Pass Ptcp Nom Sg Neut - ypd@w preposition + dative (location of the text) Dative
auxiliary in periphrastic perfect (éotwv perfect passive participle (periphrastic perfect) article
ey = st e | Ypdow: 'write'; citation formula.
— present with perfect participle
TPOPNTALG Kol £oovtal TMAVTEG
Prophets And will be all
Dative coordinating conjunction (opening of citation) Fut Mid Indic 3 P1 - eipf Nominative
dative (prophetic corpus section of the canon) main verb of citation (prophetic future) subject of citation
npoentng: 'prophet'; the citation is from — predictive future
Isa 54:13 LXX.
didakrol Oc00 oG 0
taught by God everyone the one
Nominative Genitive Nominative Nominative

predicate adjective (verbal: 'those taught')

d18aktdg: "taught'; from Siddokw ('teach’).

genitive of agent

subject (Jesus' application of the citation)

article (substantive participles)

aKkovGag
who has heard

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - GkoUw

substantival participle (condition: having heard

from the Father)

I dxovw: 'hear, listen.!

Topa
from

preposition + genitive (source)

TOoU
the

Genitive

article

TATPOG
Father
Genitive

genitive of source



” ™ ™

Kal uadwv £pxetan PO

and has learned comes to

coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - pavdvw Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat preposition + accusative
substantival participle (second condition: having main verb (apodosis: certain result)
learned)

— gnomic present

pavOdvw: 'learn'; from the same root as Y , . . )
wabnric (‘disciple’) €pyouat: 'come'; hearing-and-learning from
the Father inevitably issues in coming to

the Son.

ME
me

Accusative

object of mpdg

46 ovy 811 oV matépa wpakév TIG €1 un 6 v mapd Tod 80D, 00T EDpakev TOV TaTépaL,
'Not that anyone has seen the Father except he who is from God; he has seen the Father!

LIMITING CLAUSE (THE SON'S UNIQUE VISION OF THE FATHER) | AsYNDETON = A crucial qualifier: being
taught by God does not mean direct theophany. Only 6 &v napa to0 000 ('the one who is eternally
from God') has seen the Father — the pre-existent Son (1:18: 'no one has ever seen God; the only Son ...

has made him known'). The perfect éhpakev stresses the Son's abiding vision.

”~ = ~ ™ -

2 1% \ 14
010)'¢ oT1 TOoV TOTEPA
not that the Father
negation (before rough breathing) conjunction (content of the denial: not that Accusative Accusative

anyone has seen’) article direct object of épaxév



=

EQPAKEV afy

has seen anyone

Perf Act Indic 3 Sg - 6pdw Nominative

verb in denied claim subject (indefinite)

— intensive perfect (no one has ever seen the
Father — cf. 1:18)

| T1G: 'someone, anyone.

Opdw: 'see'; perfect = no one has (ever) seen

3t 1y
except not

exception particle (el urj = except) negation in exception

the Father.

(4 "N \ ~
(0] wv Topa TOoV
he who is from the
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - eip{ preposition + genitive (intimate origin) Genitive
article (substantive participle: the exception) substantival participle (describing the unique Tapd + gen.: 'from beside, from the side of'; article

Son as ‘the one who is from God) denotes intimate proximity.

elpi: 'be'; 6 Gv mapa tod B0l = 'the one

who eternally is from God' — the pre-

existent Son (cf. 1:1, 18).

~ T (4 1

Oco00 ouToGg EWPAKEV TOoV
God he has seen the
Genitive Nominative Perf Act Indic 3 Sg- 6pdw Accusative
genitive of origin demonstrative subject (resuming the exception) main verb (the Son's unique abiding vision) article

MATEPX
Father

Accusative

direct object

— intensive perfect (abiding vision of the
Father)

Opdw: 'see'; the Son has seen and
continually sees the Father — the ground of
all revelation.



47 ANV Gunv Aéyw OUiy, 0 motedwv €xel (whV alwviov.
"Truly, truly, I say to you, whoever believes has eternal life!

CORE AFFIRMATION (LIFE THROUGH FAITH — PRESENT POSSESSION) | aAsyNDpEToN | The shortest and
most concentrated summary in the discourse: 0 motedwv €xet {whv aiwviov — 'the one who believes
has (present tense) eternal life.! This is realized eschatology at its sharpest: the future gift is already

possessed by the believer.

S

Aunv aunv Aéyw vpiv
Truly truly [ say to you
solemn affirmation (first amen) solemn affirmation (second amen) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
performative verb dative indirect object

— performative present

) MOTEVWV £xer {wnv
whoever believes has life
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - miotebw Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative
article (substantive participle) substantival participle (subject: 'the one who main verb direct object
believes) — present (present possession of eternal life | Coor: 'life!
motedw: 'believe'; the participle without — realized eschatology)

€ig here is absolute — 'the believing one! ” .
6 & &xw: 'have, possess'; the present tense is

empbhatic: eternal life is a now-reality for
the believer, not merely a future hope.

alwviovV
eternal

Accusative
attributive adjective

2 1 '
aichviog: 'eternal, age-long:



48 ’Eyw eiut 0 dptog tig (WwiiG.
'T am the bread of life!

SECOND 'T AM' BREAD-OF-LIFE SAYING (INCLUSIO WITH V.35) | AsynpEToN | The verbatim repetition of
v.35a closes the inclusio around the central exposition (vv.35-47). The second occurrence of £y gipt 6
&ptog tiic {wiig anchors the transition from discourse-part-one to the explicitly eucharistic

development in vv.49-58.

”~ = -

EYy® elut 0
I am the
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative
emphatic subject pronoun copula (¢yd eiur + predicate nominative) article

£yW: see v.35. — present (self-identification)

elul: see v.35 — the second 'l am the bread
of life' saying forms an inclusio with v.35.

™

tiig Qwfig

of life
Genitive Genitive
article genitive of content/definition

49 ol matépeg DUQOV EQayoV £V TH] EPRUW TO Hdvva Kal Grébavov:
"Your fathers ate the manna in the wilderness, and they died.

CONTRAST (THE INADEQUACY OF THE MANNA) | asynpeton —The contrast now sharpens: the manna
sustained life temporarily but did not prevent death. &néfavov (‘they died') — the ultimate limit of the
earthly type. This contrast is expanded in v.58.

aptog
bread

Nominative

predicate nominative
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ol TIOTEPEG VUGV Epayov

the fathers your ate
Nominative Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - é60iw
article (with subject) subject genitive of possession main verb
natrp: 'father, ancestor'; now 'your fathers' — constative aorist (historical fact)

— note the shift from 'our fathers' (v.31) to
'your fathers': Jesus distances himself from
the generation.

~ = ~ ™ - S e

b ~ bl 4 1
eV m EPNUW TO
in the wilderness the
preposition + dative (location) Dative Dative Accusative
article dative of location article
uavva Kol anébavov
manna and they died
Accusative coordinating conjunction (adversative in context: Aor Act Indic 3 Pl - dmoBviiokw
direct object and yet) main verb (the crucial contrast with v.50)

uavva: the wilderness bread (see v.31). — constative aorist (historical finality)

anoBvriokw: 'die'; the manna sustained but

did not grant eternal life — they all died.

50 outdg oty O dpTog O €K ToD 0Upavod Katafaivwy, va Tig €€ abTol ayn Kal ur aroddav.
'This is the bread that comes down from heaven, so that one may eat of it and not die.

COUNTER-OFFER (THE TRUE BREAD GIVES WHAT THE MANNA COULD NOT) | asynpeton = The contrast
with v.49 is direct: the ancestors ate manna and died; this bread, if one eats it, one will not die. The
purpose clause tva ... p dno6dvn ('so that ... one may not die') articulates what the manna could not
give. The transition to v.51 will identify this bread as Jesus' flesh.



=

0UTOg £0TLV 0 aptog
This is the bread
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
demonstrative subject copula article (with predicate nominative) predicate nominative
— present

0 €K T00 ovpavod
the from the heaven
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article (with attributive participial phrase) article genitive of source

i 7 (74 10 b
K(X‘CCXBCXIV(DV wva TG €
coming down so that one of
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - kataPaivw purpose conjunction Nominative preposition + genitive (partitive)

attributive participle (with the article: 6 ...
katafaivwy = 'the one who comes down')

subject (indefinite: anyone')

T1G: 'someone, one'; the indefinite opens

katafaivw: 'come down, descend'; present the gift to anyone.
participle (ongoing descent process).
R ~ Ié \ \
auvtov payn KAl un
it may eat and not
Genitive Aor Act Subj 3 Sg - ¢68i{w coordinating conjunction negation (in purpose clause)

genitive (partitive object: eat of this bread')

verb in purpose clause
— constative aorist subjunctive

£00iw: 'eat!



51

bd 4
amofavn
[
die
Aor Act Subj 3 Sg - dmoBviiokw
verb in purpose clause (negated: may not die)
— constative aorist subjunctive

anoBvokw: 'die'; the contrast with
améBavov (v.49) is direct: manna-eaters
died; this-bread-eaters will not die.

"EYW €ipt 0 Gptog 0 WV 0 €K To0 00pavoDd KataPdag £V TIC @ayr €k TOUTOL TOD &pTov, (NoEL £1¢ TOV

ai@var kai 0 &ptog de OV Eyw ddow 1 6dpE Lo éotiy UTEP THG TOU KOGHOL {WwTG.

'T am the living bread that came down from heaven. If anyone eats of this bread, he will live forever.

And the bread that I will give for the life of the world is my flesh!

section (vv.52-58) that has been disputed since antiquity.

THIRD 'T AM' + EUCHARISTIC PIVOT (SAPZ INTRODUCED) | asynpETON | V.51 is the pivot of the chapter:
(1) a third ¢y el saying with a new attribute (6 {Gv — 'the living bread'); (2) the promise of eternal
life for the eater; (3) the introduction of cdp€ (‘flesh'), identifying the bread with Jesus' incarnate body
— which will be given 'for the life of the world' (cf. the passion). This verse initiates the eucharistic

Eyw
I

Nominative

emphatic subject pronoun

glyt

am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

copula (third éy iyt + predicate)
— present (self-identification)

eipi: third 'Tam' bread saying in this
chapter; now adding 6 {&v ('the living
bread').

[ 4

(0]
the

Nominative

article

aptog
bread

Nominative

predicate nominative



[ 4

0 (v ) €K

the living the from
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - {dw Nominative preposition + genitive (source)
article (with attributive participle {@&v) attributive participle ('the living bread’) article (with second attributive participial

phrase)

Caw: 'live'; 0 {&v = 'the living one'; the
bread is alive and life-giving — parallel to
'the living water' (4:10-11). The adjective
distinguishes this bread as having life in
itself, not merely representing life.

100 oUpavoD kataPag €4V
the heaven that came down if
Genitive Genitive Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - katafaive conditional conjunction (third-class: potential
article genitive of source attributive participle (aorist: completed descent = condition)
the incarnation) dv: 'if'; introduces a conditional promise

katafaivw: 'come down'; the aorist open to any individual.

participle (vs. present in v.33) views the
descent as accomplished.

TIg Qayn €K TOUTOU

anyone eats of this

Nominative Aor Act Subj 3 Sg - ¢abiw preposition + genitive (partitive) Genitive

subject (indefinite) verb in protasis demonstrative adjective (with to0 &ptov)

— constative aorist subjunctive

| £00iw: 'eat!

T00 aptov (ot €1¢

the bread will live forever

Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Sg - {dw preposition + accusative (extent: 'unto the age')
article genitive (partitive: eat of this bread') main verb (apodosis: future promise) eic oV ai@va: a fixed idiom = 'forever, for

o B el
— predictive future ever and ever'; equivalent to €ig {wrv

aicviov.
(aw: 'live; the future promise of life for the

eater.




Y

OV aldva

the age

Accusative Accusative

article object of ei¢ (temporal extent)

1o @2~ A 3~ 1 !
| alwv: ‘age, era; €1¢ ToV alwva = forever!

Kol )
and the

coordinating conjunction Nominative

article (with subject &prog)

v /7 «© bl \
apTog O¢ ov EYW
bread and that I
Nominative continuative/transitional particle (marks the Accusative Nominative
subject of éotiv eucharistic pivot) relative pronoun (object of §cbow: the bread that I emphatic subject pronoun
will give)
4 (4 7 4
dwow | capé uov
will give the flesh my
Fut Act Indic 1 Sg- 8idwut Nominative Nominative Genitive

verb in relative clause (future: looking to the article (with predicate nominative odpé)

passion)

— predictive future (the giving of his flesh in
death)

didwy: 'give'; the future ddow looks
forward to the cross — the giving of his
flesh as the act of sacrifice.

predicate nominative (the eucharistic pivot: the genitive of possession (1} odpé uov = 'my flesh')

bread IS his flesh)

odpé: 'flesh’; first occurrence of this key
term in the discourse; oGp€ = the whole
person in its physical, incarnate reality (cf.
1:14: 6 Abyog oap€ éyéveto); the eucharistic
section (vv.52-58) will develop this.

£0TIV Umep
is for

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ preposition + genitive

copula

N4 ol 1.
— present (identification: the bread = my onep + gen.: ‘on behalf of, for the sake of;
flesh) the standard sacrificial preposition in the

NT passion tradition (cf. 10:11, 15; 15:13; 1

Cor 11:24).

(substitutionary/representative: on behalf of ")

TG ToU

the of the

Genitive Genitive

article article (with kdouov)



KOGUOU {wiic

world life
Genitive Genitive
genitive of possession (the world's life) genitive of object/purpose (for the life of the
k6opog: 'world'; the universal scope of the i)
sacrifice (cf. 3:16). Cwn: life'; Onép A ToDd Kbopov {wig = 'for
the sake of the world's life' — the sacrificial
purpose of his death.

52 Eupdyovto odv mpdc dAAAAouC oi “Tovdaiot Aéyovtec MGG d¥vatat obtoc fuiv Sodvat thv 6dpka avTod
PaYELV;
The Jews therefore quarreled with one another, saying, 'How can this man give us his flesh to eat?'

NARRATIVE TRANSITION (HOSTILE RESPONSE TO V.51) | OOV The crowd's quarrel (¢udxovto — 'were

fighting') is among themselves; the word 6dp€ triggers a literal misunderstanding paralleling
Nicodemus' misunderstanding (ch. 3) and the Samaritan woman's (ch. 4). 1&g dovartat ("how is he

able?") echoes the same incomprehension as 3:9.

”~ ™ ™ e

"Epdxovto o0V TPOG &AANAovg

were quarreling therefore with one another

Impf Mid Indic 3 P1 - pdxopat inferential/narrative conjunction preposition + accusative (directional: against one Accusative

main verb (historical imperfect) another’) object of mpds (reciprocal pronoun)

— progressive imperfect (ongoing dispute aAAAwv: 'one another'; a reciprocal
among themselves) pronoun — the quarrel is internal.

pdxouar: 'fight, quarrel, dispute'; the
middle reinforces the reciprocal sense.



[ 4
o1
the

Nominative

article (with subject Tovdaiot)

"

P

Tovdaiol
Jews

Nominative

subject

"lovdaioc: 'Jew, Judean'; in John often
designates religious-establishment
opponents of Jesus, not ethnicity as such.

=

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw

adverbial participle (manner: quarreling, saying')

1&g
How

interrogative adverb (introducing the protest)

=

4
duvato
is able
Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat

main verb of reported question

— gnomic/deliberative present

dovapar: 'be able, can'; the crowd echoes
the pattern of misunderstanding: 'how can
he do this?'

™

P

oUTOog
this man
Nominative

subject (contemptuous demonstrative: 'this

fellow')

o0tog: the contemptuous use of 'this one'
distances the speaker from Jesus.

=

nuiv
us

Dative

dative indirect object

dodvar

to give

Aor Act Inf - §idwut

complementary infinitive (with §évarat)

— constative aorist infinitive

Vv
the

Accusative

article

capKa
flesh

Accusative

direct object of Soovou

odpé: 'flesh'; the crowd hears odpé literally
(cf. v.51), missing the sign-level
significance.

avtoD
his
Genitive

genitive of possession

POyELV
to eat

Aor Act Inf - é60iw

epexegetical infinitive (explaining what give'
means: give to eat)

— constative aorist infinitive

£00iw: 'eat!



53 Eimev o0V abtoi 6 'Incodc Auny dunv Aéyw Ouiv, av ur @dynte tv cdpka tod viod Tod dvOpdmov Kal
ninte adTol 1O aipa, oUk #xete {wnv év £auToic.

So Jesus said to them, 'Truly, truly, I say to you, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink

his blood, you have no life in yourselves.

RESPONSE TO THE PROTEST (EUCHARISTIC ULTIMATUM) = OUV  Jesus does not retreat from the

scandal; he intensifies it with the double amen formula. He now adds aiua ('blood') alongside odp&
('flesh'), and the condition is absolute: €&v yr) ... (‘unless you eat ... and drink ... you have no life'). The
negative ('no life in yourselves') states the stakes. From here, tpcbyw (‘munch, gnaw') will replace

¢oB{w ('eat") in vv.54-58, heightening the realistic/sacramental force.

~ - - ™ o~ Y

Einev Y a0TOig o

said therefore to them the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw narrative conjunction Dative Nominative

narrative verb dative indirect object article (with subject 'maoti)

— constative aorist

~ - - ™ - e

? ~ b \ bd \ 14
Incodg Aunv aunv Aéyw
Jesus Trul trul Isa
y y y
Nominative solemn affirmation (first amen) solemn affirmation (second amen) Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw
subject performative verb

— performative present



”~ ~ ™ e

vuiv €0V un Qaynte

to you unless not you eat
Dative conditional conjunction + ur = 'unless' negation (with éxv: 'if not, unless') Aor Act Subj 2 Pl - ¢60{w
dative indirect object verb in protasis (conditional: 'unless you eat')

— constative aorist subjunctive

¢00iw: 'eat'; here still £€68{w (not tpddyw) —
the transition to the more vivid verb

begins at v.54.
\ 7 ~ C ~
mv OOUPKX TOL Ll0L
the flesh of the Son
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article genitive of possession / Christological title
odpé: 'flesh’; the incarnate reality of the
Son of Man — his body given in death.
~ b4 7 \ 7
TOL (XVGP(DT[OU KOl TNte
of Man and drink
Genitive Genitive coordinating conjunction (joining the two Aor Act Subj 2 P - ivw
article genitive (the title: Son of Man, with conditions) verb in protasis (second condition: ‘unless you ...
Danielic/apocalyptic resonance) drink’)
&vOpwmog: 'man, human being'; 6 viog tod — constative aorist subjunctive

dvOpwmov = the Danielic figure (Dan 7:13-

T T A ,
14) who descends and ascends (cf. 6:62). mive: 'drink’; paired with éoBit/Tpyw

throughout the eucharistic section.



”~ ™ ™

avToD 70 aipa

his the blood
Genitive Accusative Accusative
genitive of possession (with t6 aiua: 'his blood') article direct object (of minte)

aiua: 'blood'; 6dp€ kai aipa together
constitute the full humanity of Jesus. In
sacrificial/eucharistic thought, the
separation of flesh and blood signifies

oVK
not

negation

death.
v 1 b [ 4 ~
EXETE Z(x)l‘l\l eV EAVTOLG
you have life in yourselves
Pres Act Indic 2 Pl - & Accusative preposition + dative (location: 'in yourselves') Dative

main verb (apodosis of the condition) direct object

— present (current state: you do not have
life)
£xw: 'have, possess'; cf. v.47 (6 motevwv
#xe1 {wnv): here the negative: without this
eating, no life.

reflexive pronoun (dative of location: ‘within
yourselves')

£avtoD: 'oneself, himself, themselves'; év
¢autoig = 'in yourselves' — life as an
interior reality.

54 0 TpWYWV UOL TNV 0ApKA KAl TiVwV HoL TO aipa €xel {wrv aldVIov, KAYw avacthow abToV Tf] €oXATh

(< /4

NuepQ.

Whoever eats my flesh and drinks my blood has eternal life, and I will raise him up on the last day!

POSITIVE COUNTERPART TO V.53 (PROMISE TO THE EATER) | ASYNDETON V.54 is the positive mirror of
v.53's negative: where v.53 says 'unless you eat ... you have no life, v.54 says 'the one who eats ... has
eternal life.! Note the shift: é56iw (‘eat') in v.53 — tpdyw (‘'munch, chew, eat physically') in v.54 — the
more vivid and physical verb highlights the realism of the eating. The fourth and final resurrection

promise ('Twill raise him up on the last day') repeats the refrain of vv.39, 40, 44.




N

[ 4

0 TPWYWV uov Vv

whoever eats my the
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * Tpwyw Genitive Accusative
article (with substantival participle: 'the one who substantival participle (subject: 'the one who genitive of possession (with trjv adpka: 'my flesh') article
eats') eats')

Tpdyw: 'munch, gnaw, eat' (more
physically vivid than £68iw); this verb
appears first here (v.54) and continues
through v.58, then returns at 13:18 (Judas).
The shift from €60iw emphasizes the
bodily, realistic character of the eating —
whether sacramental or otherwise, it is not

merely spiritual.

”~ = - -

CAPKA Kol VWV pov

flesh and drinks my

Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Tivw Genitive

direct object substantival participle (part of compound subject genitive of possession
with Tpdywv)

nivw: 'drink'; paired with tpwyw
throughout the section.

TO aipo EXEL Jwnv
the blood has life
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative
article direct object main verb direct object

— present (present possession — realized
eschatology, as in v.47)



”~ ™ - ™

alwviov KAYW AvVaoTHoOW

eternal and [ will raise

Accusative Nominative Fut Act Indic 1 Sg - dviotnm

attributive adjective crasis (kod + éyd): emphatic and I myself’ main verb (fourth resurrection promise)
KA&yw: crasis of kaf + £y; emphatic — predictive future (solemn promise: I will
personal commitment by Jesus. raise him)

aviotnut: 'raise up, resurrect'; the fourth
occurrence of this refrain in the chapter
(vv.39, 40, 44, 54) — the repetition
underscores the eschatological stakes of
eucharistic participation.

S~ bl 4 (4 7

i goxdrn fuépq

the last day

Dative Dative Dative

article attributive adjective (dative of time: on the last dative of time (temporal expression)

) Nuépa: 'day'; tfj oxdtn Nuépa = 'on the last

goxarog: 'last, final'; tfj éoxdtn fuépq = 'on day' — the four occurrences of this phrase
the last day' — the eschatological climax. in this chapter uniquely structure

Johannine eschatology.

55 1] yap 0dp€ uov &AnOAg éotiv Ppdaic, kai o aiud pov dAn0rg éotv méotg.

For my flesh is true food, and my blood is true drink.

GROUND FOR V.54 (THE FLESH AND BLOOD ARE GENUINE NOURISHMENT) | YApP [dp provides the reason
for v.54's promise: the flesh and blood are &An6r¢ — 'genuine, real, true' — food and drink. The
adjective dAn01ic draws a contrast with mere earthly food (the manna, ordinary bread): this is
nourishment that truly satisfies and truly sustains — a real, not merely metaphorical, food.

v\
avtov
him
Accusative

direct object



=

n
the

Nominative

article (with subject adpé)

yap
for

causal/explanatory conjunction (postpositive)

=

capé
flesh

Nominative

subject

HovL
my
Genitive

genitive of possession

=

"

P

b4 4 bl ~ \
aAnong £0TLV Bp&oig Kal
true is food and
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative coordinating conjunction
predicate adjective (dAn0rg éotwv fpdaig = 'is copula predicate nominative
true food) — present Bphoic: 'food, eating, the act of eating';
aAn6rg: 'true, real, genuine'; emphasizes from fipwokw; a Johannine term (also
the actuality of the spiritual nourishment: 4:32; 6:27). Some MSS read Bpdua (‘food,
not a metaphor for something else, but meat') — the meaning is similar.
genuine food (in whatever mode).
1 T 7 b3 14
TO atpa pov (X)\nenc
the blood my true
Nominative Nominative Genitive Nominative
article (with subject aiuc) subject genitive of possession predicate adjective
bl /4
EOTIV TToo1¢§
is drink
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative

copula

— present

predicate nominative

néoig: 'drink, drinking'; from nivew; a
relatively rare noun in the NT (also Rom
14:17; Col 2:16).



56 0 TpPOYWV U0V TV 6APKA KA1 VWV MOV TO ALl €V EUOL HEVEL KAYW €V ADTQ.
Whoever eats my flesh and drinks my blood abides in me, and I in him.

FRUIT OF EUCHARISTIC PARTICIPATION (MUTUAL INDWELLING) | AsynpeTon = The participial subject 0
TPOYWV ... Kl Tivwv ('the one who eats ... and drinks') repeats from v.54; now the result is stated in
relational not eschatological terms: év €uol péver kdyw €v a0t ('abides in me and I in him'). yévw
(‘abide, remain, dwell') is the key Johannine mutual-indwelling verb, developed fully in ch. 15 (vine
and branches); here eucharistic eating becomes the act by which this mutual indwelling is enacted.

0 TPWYWV uov v
whoever eats my the
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * Tp@yw Genitive Accusative
article (with substantival participle) substantival participle (subject) genitive of possession article

Tpdyw: 'munch, eat'; see v.54.

CApKA Kol VWV uov

flesh and drinks my

Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * tivw Genitive

direct object substantival participle (part of compound genitive of possession
subject)

70 aipa v guol

the blood in me

Accusative Accusative preposition + dative (location: mutual indwelling) Dative

article direct object dative object of év (location: 'in me')



uével KAYW v avT®

abides and [ in him

Pres Act Indic 3 Sg " uévw Nominative preposition + dative Dative

main verb crasis (kod + &yd): subject of implied uévaw dative object of év (mutual indwelling: 'l in him')
— present (ongoing state of mutual kdyw: crasis of kai + £yc; the reciprocal:

indwelling) 'and I [abide] in him!

pévw: 'abide, remain, dwell'; the key
Johannine unity verb (41x in John); here it
joins the eucharistic and indwelling
themes. Developed fully in the Vine
discourse (ch. 15).

57 kabwg améotelAév Ue 0 OV mathp Kayw (& dix TOV Tatépa, Kol O TPWYWV UE KAKEIVOG (Noet O’ EPE.

As the living Father sent me, and I live because of the Father, so whoever eats me, he also will live

because of me.

ANALOGY (FATHER—SON LIFE; SON—BELIEVER LIFE) = KOOW¢ The analogy is precise: as the Son
derives his life from the Father's sending/mission (@ d1& tov matépa), so the eater derives life from
the Son ({rioe 8t £ué). The chain Father — Son — believer grounds the eucharistic gift in the eternal
life-giving relationship within the Godhead. ‘0 {®Gv natrp ('the living Father') echoes v.48 (6 (v
&ptog), linking the living bread to the living Father.

KaBwg AnéoTeEIAEV ME 0

as sent me the

comparative conjunction (introduces the Aor Act Indic 3 Sg - anoctéAAw Accusative Nominative

Father—Son analogy) main verb of comparative clause direct object article (with subject atrip)

kabWg: 'as, just as, even as'; Johannine . . e
S i ? ] — constative aorist (the historic mission)

comparative particle of correspondence.
dmooté \w: 'send, commission'; the
standard Johannine term for the Father's
sending of the Son (frequent in John 3-20).
The divine commission underlies the
eucharistic gift.



~ \ b4 \ ~
(v TP KAYw (&
living Father and 1 live
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - {dw Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - {dw
attributive participle ('the living Father') subject of dnéateilev crasis (kod + éy): subject of (@ main verb
Caw: 'live'; 0 (v matrip = 'the living — present (ongoing life from the Father)
Father'; pairs with 6 {ov & .51). Thy foo: 'l ife i ivati
ather ! pa‘urs. WIt. 6 Lisv dprog (v.51). The Caw: 'live'; the Son's life is derivative from
Father is life in himself (cf. 5:26). .
the Father's — yet real and eternal.
\ 1 7 \
o1 OV MaTEPA Kat
because of the Father SO
preposition + accusative (cause: 'because of, on Accusative Accusative correlative conjunction (introducing the second
account of) article object of §ud (the Father as the ground of the Son's member of the analogy: o also)
S14 + acc.: 'because of, on account of, life)
through'; here causal, not instrumental.
[ 4 4 b4 ~
o TPWYWV MHE KAXKEIVO(
whoever eats me he also
Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Tpiyw Accusative Nominative

article (with substantival participle tpdywv)

substantival participle (subject)

Tpwyw: 'munch, eat'; continues from vv.54,
56.

crasis (kod + ékeivog): anaphoric pronoun 'that
one/he' with emphasis

direct object (remarkable: eats me' — Jesus
himself is the object, not just his flesh)

ue: 'me'; the object of Tpwyw is not 6épg KAKeIVog: crasis of kai + ékelvog; emphatic
('flesh') but ue ('me') — indicating that the
flesh and blood eating is the taking of the

whole person of Jesus.

anaphoric pronoun, 'that one as well!

{nost

will live
Fut Act Indic 3 Sg - {dw

main verb (apodosis of the analogy)

— predictive future

o
because of

preposition + accusative (cause: the Son as
ground of the believer’s life)

bl /4
EUE
me

Accusative

object of §1& (emphatic form of ue)



58 0Vtd¢ £otv O Gptog 6 €€ 0VPavoD KaTAPAC, 00 KaBWS EPayov ol TATEPES Kol AMEDAVOV: O TPWYwWV
t00TOV TOV dpTOV (H0oEl €1 TOV aiddva.

This is the bread that came down from heaven, not as the fathers ate and died. Whoever eats this

bread will live forever!

CONCLUDING RECAPITULATION OF THE EUCHARISTIC DISCOURSE (CLOSES VV.48-57) | ASYNDETON = V.58
is the conclusion of the Bread of Life discourse, recapitulating the key contrasts: (1) 00téc éotiv 6
&ptog 6 ... kataPdg (the heavenly bread; echoing vv.33, 50, 51); (2) the manna contrast (ol natépeg
gpayov kai anébavov; echoing v.49); (3) the promise ({fioel €ig OV aidva; echoing v.51b). The

discourse comes full circle.

0UTég £oTIV 0 aptog
This is the bread
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul Nominative Nominative
demonstrative subject copula article (with predicate dptog) predicate nominative

— present
0 €& oVpavod kataPag
that from heaven that came down
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - katafaivew
article (with attributive participial phrase) genitive of source (anarthrous: 'from heaven') attributive participle (the completed descent)
o0 Kabwg £payov ol
not as ate the
negation (with the comparative: 'not as') comparative conjunction (00 ka8dg = 'not as') Aor Act Indic 3 Pl - é66iw Nominative

verb in comparative clause article (with subject natépeg)

— constative aorist



”~ ™ N =

€

TIATEPEG Kol anébavov 0

fathers and died whoever
Nominative coordinating conjunction (adversative in context: Aor Act Indic 3 Pl - dmoBvriokw Nominative
D r
subject of &paryov and yet) second verb in comparative clause (the manna- article (with substantival participle Tpywv)

eaters died; this bread-eater will not)

— constative aorist

~ ™ - ™ - N

TPWYWV T00TOV OV aptov

eats this the bread

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Tp@yw Accusative Accusative Accusative

substantival participle (subject) demonstrative adjective (with tov §otov: 'this article direct object
bread')

Tpwyw: 'munch, eat'; last occurrence in this
section; the verb has replaced ¢60iw from

v.54 through v.58.
{nost €i¢ OV at@dva
will live forever the age
Fut Act Indic 3 Sg - (4w preposition + accusative (extent: £i¢ TOV al@va = Accusative Accusative
main verb (the final promise of the discourse) forever') article object of ei¢ (temporal extent: 'unto the age' =

orever,
— predictive future f )

59 TaOta inev €v suvaywyf] 010dcKwWV €v KagapvaoUyl.

These things he said in the synagogue, as he taught at Capernaum.

NARRATIVE SETTING NOTE (CLOSING THE DISCOURSE) | ASYNDETON | A brief narrator's note locating
the entire discourse (vv.22-58) at the Capernaum synagogue. The setting — a sacred Jewish space —
underscores the irony that the manna-centered tradition is now challenged in the very place dedicated

to its celebration. This note closes section E and opens the crisis of vv.60ff.



”~ ™ - ™

Tadto EITMEV €V

These things he said in
Accusative Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw preposition + dative (location)
demonstrative pronoun (direct object: resuming main verb

the discourse)
— constative aorist

I tavta: 'these things'; summarizes vv.22-58.

ddackwv v Kagapvaovu

teaching at Capernaum

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * 51860kw preposition + dative (location) Dative

adverbial participle (attendant dative of location (indeclinable proper noun)

circumstance/manner: as he was teaching' ,
/ 9) Kagapvaouy: Capernaum (Hebrew 192

d18dokw: 'teach'; the formal teaching DIN), 'village of Nahum'); Jesus' Galilean
setting of the synagogue grounds the base of operations (cf. 2:12); the discourse
discourse. was delivered in its synagogue.

ouvVaYwYT
synagogue
Dative

dative of location (anarthrous: 'in a/the
synagogue')
ocuvaywyn: 'synagogue, assembly'; the
location grounds the discourse in the
Jewish communal/liturgical setting.

60 TMoAAol 00V AKOVGAVTES €K TOV HaBNT®V abToD eimav: TKANPAGS €6Tiv 0 Adyog ovuTog Tig dUvatal avTod

KOVELV;
When many of his disciples heard this, they said, 'This is a hard saying; who can listen to it?'

CRISIS RESPONSE (EVEN THE WIDER DISCIPLES SCANDALIZED) of)v The section F begins (vv.60-71).
The crisis is not merely among 'the Jews' (v.52) but among Jesus' own pabnrai (‘disciples') — the
broader circle beyond the Twelve. kAnpdc (*hard, harsh') means not 'difficult to understand' but
'offensive, intolerable'; the saying is not obscure — they understand it all too well. Ti¢ dOvatat dkovety;
('who can bear to hear it?") echoes the crowd's utter incomprehension (v.52: ¢ dvvarat ...).
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MoAAoi oV AKOUOAVTEG €K

Many therefore having heard of
Nominative narrative/inferential conjunction Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dxobw preposition + genitive (partitive: 'many from
. L . » . - L ’ among his disciples')
subject (adjective used substantivally: 'many adverbial participle (temporal: 'when they heard’)
[disciples]')
ToAUG: 'many, much'; toAloi = 'many
people!
~ ~ k) ~ 5
TV paentwv avtov E1Tav
the disciples his said
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw
article genitive (partitive with éx) genitive of possession main verb

padntrg: 'disciple, learner'; here the — constative aorist
broader circle (not merely the Twelve),
who will withdraw in v.66.

[ 4

TkAnpog £0TLV 0 Adyog

Hard is the word/saying

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative

predicate adjective copula article (with subject Adyo) subject
okAnpég: 'hard, rough, harsh, difficult'; — present Abyog: 'word, saying, statement'; here =
here in the sense 'offensive, intolerable, 'this teaching' (the eucharistic discourse).
scandalous' — not cognitively difficult but Not Logos-Christology here, but the word
morally/spiritually repugnant to the Jesus has just spoken.
hearers.
4 4 7 ) ~

oUTOG TG dvvartat avTol

this who is able it

Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Genitive

demonstrative adjective (predicate position: 6 interrogative pronoun (subject of the rhetorical main verb of rhetorical question genitive object of dkovew (dxobw + gen. = 'hear,

Adyog ovrog = 'this saying') question) listen to')

— deliberative/gnomic present
| tig: 'who?'; rhetorical — implying 'no one!



61

AKOUELY

to hear/listen

Pres Act Inf - dkoVw

complementary infinitive (with §bvarat)
— present infinitive

axovw: 'hear, listen to'; dkovw + gen. of the
thing heard (a0to0): 'who can bear to listen
to it?'

EiSw¢ 8¢ 6 'Inoodc év éaut® 8t1 yoyydlovatv mepi ToUToL oi uadntai adtod einev adToic: TodTo DUAC

oKavOaAilet,

But Jesus, knowing in himself that his disciples were grumbling about this, said to them, 'Does this

cause you to stumble?'

by an even harder saying in v.62.

NARRATIVE (JESUS' FOREKNOWLEDGE + RESPONSE TO THE SCANDAL) | O€ = Eidwc ('knowing')
underscores Jesus' divine foreknowledge — he perceives their yoyyolovowv ('grumbling'; the same
verb as v.41, 43) internally, not from outward observation ('in himself"). His question is not surprised

— Tobto vudc okavdaAilet; ('Does this cause you to stumble?') — it is diagnostic, and will be followed

b \ \
Eidwg O¢
knowing but
Perf Act Ptcp Nom Sg Masc - 01da adversative/continuative particle (postpositive)

adverbial participle (causal/concessive: 'knowing
[in himself] that ...)

oida: 'know'; perfect in form but present in
sense — 'knowing'; the perfect expresses a
settled state of knowledge. Jesus'
foreknowledge is a recurring theme in John
(cf. 2:24-25; 13:11; 18:4).

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with subject Incod)

'Incodg
Jesus

Nominative

subject



=

£V
in

preposition + dative (sphere: 'within himself’)

™

P

€ ~

EAVTW

himself

Dative

reflexive pronoun (dative of sphere: 'in

himself/inwardly')
gavtol: 'himself'; v éavt® = 'within
himself' — the perception is interior and

supernatural, not deduced from their
expressions.

conjunction (recitative/content: introducing
indirect speech)

yoyyvlovotv
are grumbling

Pres Act Indic 3 Pl - yoyy0lw
verb in indirect discourse

— progressive present (ongoing, repeated
grumbling)

yoyyolw: 'grumble, murmur'; repeated
from v.41 (the grumbling of the Jews) and
now the disciples. The echo of Israel's
wilderness grumbling (Exod 16:2, 7, 8) is
deliberate throughout the chapter.

TEpl
about

preposition + genitive (reference: about this')

ToUTOU
this
Genitive

genitive object of mep (the scandal of the
discourse)

article (with subject uanrai)

uadnrai
disciples
Nominative

subject of yoyyu{ovow

P

a0vTol
his
Genitive

genitive of possession

"

P

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

dative indirect object

ToUto
This
Nominative

demonstrative pronoun (subject of okavSaAifer:
'does this [saying] cause you to stumble?")



VMGG
you
Accusative

direct object (accusative of person caused to
stumble)

okavdaAilel
causes to stumble

Pres Act Indic 3 Sg - okavdaAilw

main verb (rhetorical question)

— deliberative present (implied: 'is this an
offense to you?')

okavdaAilw: 'cause to stumble, give
offense, scandalize'; the verb of spiritual
stumbling-block (from okavdalov, 'trap,

obstacle'). The rhetorical question sets up

the even harder saying of v.62.

62 &dv obv Bswpfite TOV VIOV TOD dvBpdTOL dvaPaivovta Smov Av TO TpdTepov;

'Then what if you were to see the Son of Man ascending to where he was before?'

RHETORICAL QUESTION (INTENSIFYING THE SCANDAL — ASCENT HARDER THAN DESCENT)

anticipates the crucifixion/glorification (cf. 3:14; 8:28; 12:32).

o0V V.62is

an aposiopesis — the protasis is given (¢av Oswpfite ... dvaPaivovta), but the apodosis is suppressed,
leaving the implied consequence to the hearer. 'If the descent-language scandalized you, what will the
ascent do?' The Son of Man ascending to where he was before (§mov fiv T Tpdtepov) presupposes his

pre-existence, which makes the entire eucharistic claim even more radical. The ascent probably

)\

eav

if

conditional conjunction (third-class protasis —
open possibility)

ovv
therefore

inferential particle (drawing the implication of
their scandal)

Oewpfite
you see

Pres Act Subj 2 Pl Bewpéw

verb in protasis (conditional: 'if you see/were to

see')

— present subjunctive (open condition)
Bewpéw: 'see, observe, behold'; in John

often implies a deeper beholding than
mere sight (cf. 12:45; 14:17, 19).

oV
the

Accusative

article (with direct object vidv)



c\
vlov
Son

Accusative

direct object of Ocwpfrite (accusative subject of
infinitive/participle)

~ b4 ’
T00 avOpwmov

of Man
Genitive Genitive
article genitive (Christological title: Son of Man)

dvOpwmog: 'man'; 6 vidg Tod dvBpwmnov: the

Danielic figure who ascends after
descending (Dan 7:13-14); the
descent/ascent motif is complete.

pd I4
avaPaivovra
ascending

Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - dvafaive

supplementary participle (with Oewpfite: 'see him
ascending')

avapPaivw: 'go up, ascend'; counterpart to
katafaivw (‘come down'); the ascent
(&vdPaoig) presupposes the prior descent
(katdfaoig) developed throughout the
chapter.

dmov
where

relative adverb of place (introducing the
destination clause)

5 1
nv TO
he was the
Impf Act Indic 3 Sg - elui Accusative

verb (predicate in the relative clause: 'where he
was') 'formerly')

— imperfect (continuous pre-incarnate
existence)

giut: 'be, exist'; Smov v T TpdTEPOV =
'where he was formerly/before' — the pre-
existence of the Son. The imperfect fiv
expresses continuous prior existence (cf.
1:1: év &pxfi Av 6 Aéyoc).

article (with adverbial accusative mpétepov:

npoOTEPOV
before/formerly

Accusative

adverbial accusative (temporal: 'before,
previously')

npdtepog: 'former, prior'; 0 pdtepov =
'before, formerly' — the pre-incarnate state
of the Son (cf. 17:5; 1:1-2).



63 1O mvedud €0Ttv TO {WOT0100V, 1) 6dpE OVK WPEAET 0VOEV: TX prpaTa & £YW AEAGANKA DUIV TVEDUA €0TIV

Kai (wn €oTiv.

"It is the Spirit who gives life; the flesh is of no avail. The words that I have spoken to you are spirit

and life!

HERMENEUTICAL KEY (IINEYMA/Z'APE — THE INTERPRETIVE CRUX OF THE DISCOURSE) | ASYNDETON

V.63 is the chapter's most theologically freighted hermeneutical statement and its most contested
verse. Three possible readings: (1) 6dp€ and nvedua are opposed as two modes of understanding — the
flesh-reading (literalism) is useless; the Spirit-given/spiritual understanding life-gives; (2) odp€ refers
to Jesus' physical flesh as such (without the Spirit), which profits nothing — the Spirit alone animates;
(3) 06p€ = the human level generally (Nicodemus-type thinking), mvetua = divine empowerment. The
final clause grounds meaning in the prjuata ('spoken words') as themselves nvebua kai {wh — the
Spirit and life are mediated through the words Jesus has spoken, linking speech, Spirit, and sacrament.

0 nvedua £oTIV
the Spirit is
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article (with subject Tvedua) subject copula
nvebua: 'spirit, Spirit, wind, breath'; — present

whether 'spirit' (the human spiritual
dimension), 'Spirit' (the Holy Spirit), or
both is the crux of interpretation; the
capital is conventional but interpretive.

1
TO
the one
Nominative

article (with substantival participle {womotoov)
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~ (4 \ R
{womo1o0v | capé oUK

giving life the flesh not
Pres Act Ptcp Nom Sg Neut - {womotéw Nominative Nominative negation
substantival participle (predicate nominative: article (with subject adpé) subject (contrastive: cdpé vs. Tveduw)

e g e ) odp€; 'flesh'; here in antithesis to tvetua —

{womoiéw: 'give life, make alive'; a the crux: does this contradict vv.51-58
theologically loaded compound ({wr] + (where 6dp€ is the life-giving bread)? Many
noléw); in Paul (1 Cor 15:45; 2 Cor 3:6) and interpreters see a different referent: here
John, the Spirit is the life-giver. odpé = the flesh-level of understanding, not

the eucharistic flesh of v.51.

? ~ k) 7 \ C 7

(O(pE)\El 01’88\7 Tx pNMATX

profits nothing the words

Pres Act Indic 3 Sg - O@eréw Accusative Nominative Nominative

main verb (1] capé 00k dpelel 008év = 'the flesh direct object (double negation: 00k ... 0u8év = article (with subject priuate) subject

profits nothing at all') profits nothing at all') biua: 'word, saying, utterance’; in John,

— gnomic present (universal truth) 00d¢ig: 'no one, nothing'; 008év = 'nothing'; pripata (‘words') can differ from Adyog in
the combination with o0k intensifies: emphasizing the concrete spoken words.

bpehéw: 'profit, benefit, help'; beel
:of;(%zvsr)‘pf;;i tls noiﬂfnlg' —etstaclor(f:gastlion 'profits absolutely nothing! Here: 'the words I have spoken to you are
of the fleshly mode's salvific value. syt cxscl L,

”~ ™ - ™ ™

o EY® AeAdAnka vpiv

that I have spoken to you

Accusative Nominative Perf Act Indic 1 Sg - AaAéw Dative

relative pronoun (object of AeAdAnka: 'that I have emphatic subject pronoun (with AeAdAnka) verb in relative clause dative indirect object
spoken)

— intensive perfect (the words stand as a
completed, abiding disclosure)

Aadéw: 'speak, talk'; the perfect tense
emphasizes the completed-and-still-
standing character of Jesus' discourse:
words uttered once but permanently
effective.
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nvedpua £0TIV Kal {wn

spirit are and life
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi coordinating conjunction Nominative
predicate nominative (the words are spirit) copula predicate nominative (the words are life — they
- - . effect what they proclaim
nvebua: 'spirit'; anarthrous — 'spirit and — present ff yP )
life' as qualities, not identities. (wn: 'life'; the words of Jesus are not
merely about life but are themselves the
vehicle of life — speech as sacrament.
9
EOTIV
are

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula (repeated for the second predicate: and
are life!)

— present

64 &N glotv €€ U@V Tiveg ot oL miotevovoLy. et yap £€ dpxTig 0 'INocol¢ TIVeG €loiv 01 UM TLOTEVOVTEG Kal
TG 0TV 0 TAPAdWOWV abTOV.

But there are some of you who do not believe! For Jesus knew from the beginning who those were

who did not believe, and who it was who would betray him.

QUALIFICATION + NARRATOR'S ASIDE (FOREKNOWLEDGE OF UNBELIEF AND BETRAYER) | GAA& = The
discourse's life-claim is now qualified by the recognition of unbelief within the circle. The narrator's
aside (yap: 'for Jesus knew from the beginning') underscores Jesus' omniscience — fide1 €€ dpxfic (‘he
had known from the beginning') covers both the general unbelievers (tiveg) and the specific betrayer
(tic ... 0 Tapaddowv). The future participle 6 napaddowv ('the one who would hand him over')
anticipates Judas, named in v.71.




~ - )

GAN glolv €& VUGV
of

e

but are you
adversative conjunction (strong contrast to the Pres Act Indic 3 Pl - eip{ preposition + genitive (partitive: some of you') Genitive
Spirit/life claims) existential verb ('there are') genitive (partitive with &)
— present
i 10 ©\ 1 b 1[0 4
TIVEQ o1 ov TIOTELVOVLOV
some who not believe
Nominative Nominative negation Pres Act Indic 3 Pl - miotedw
indefinite pronoun (subject: certain ones') relative pronoun (subject of the relative clause: verb in relative clause

'who do not believe’
) — progressive present (ongoing state of

unbelief)

motevw: 'believe, trust'; the contrast with
the chapter's refrain 6 motedwv is stark.

191 Yap €€ &pxfig

knew for from beginning
Plupf Act Indic 3 Sg - 018« causal/explanatory conjunction (introduces the preposition + genitive (temporal: 'from the Genitive
main verb (narrator’s aside) narrator’ aside) beginning) genitive of time (&€ dpxfic = 'from the beginning')

— pluperfect (prior knowing: 'had known') apxn: 'beginning, origin'; €€ dpxfic = 'from

. th tart' — not from the beginning of

oida: 'know'; the pluperfect fidet = 'had e very star ' not from the beginning o

; , the conversation but from an absolute

known (all along)'; Jesus' foreknowledge beginning in ] 'knowled
eginning in Jesus' knowledge.

precedes the event of their unbelief. & & €

~ = - ™ - Y

0 "Incod¢ Tiveg glolv

the Jesus who are

Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 P - eip{
article (with subject Inaod) subject of rjde1 interrogative pronoun (subject of indirect verb in indirect question

question: 'who the ones were who ...) ) L
— present (retained from indirect statement)
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ol un MOTEVOVTES Kol

the ones not believing and
Nominative negation (with participle) Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - motebw coordinating conjunction (joining the two
article (with substantival participle motedovreg) substantival participle (in indirect question: 'who indirect questions)

the non-believers are')

~ ™ - ™ - ™ -~

7 7 [ 4 4
TG EOTIV o T[(XP(XS(}.)O'(L)V
who is the one who would betray/hand over
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Fut Act Ptcp Nom Sg Masc - tapadidwut
interrogative pronoun (second indirect question: copula (second indirect question) article (with substantival future participle substantival participle (future: 'the one who
'who the betrayer is') Tapadowv) would betray him')
— present

napadiwyt: 'hand over, betray, deliver'; 6
napaddowv = 'the one who is going to
hand him over' — the future participle
expresses imminent future action. This
verb is used consistently for Judas' betrayal
in all four Gospels.

& . N
avtov
him
Accusative

direct object of tapadiowv



65 Kal éAeyev: Aua tolto eipnka DUiv 6Tt 00delg dUvartat EABETV Tpdg pe €av un N dedouévov avuT® €k ToD
Tatpdg.

And he said, 'This is why I told you that no one can come to me unless it is granted him by the
Father!

EXPLANATION (CITING THE EARLIER STATEMENT ON DIVINE NECESSITY TO EXPLAIN THE UNBELIEF)

KOl Jesus cites his earlier teaching (v.44: 'no one can come to me unless the Father draws him') as
the explanation for the unbelief: At To0to efpnka vuiv ('this is why I told you'). The perfect eipnka ('I
have told/said") anchors the earlier statement as still-standing ground. The condition ¢&v un 1}
dedopévov (‘unless it has been given/granted') uses the periphrastic perfect passive (dedouévov with

5

n) to express the divine gift of coming as a completed-and-present-standing reality from the Father.

Kai ENeyev A toito

And he was saying Because of this

coordinating conjunction (narrative Impf Act Indic 3 Sg - AMéyw preposition + accusative (cause: 'because of this!) Accusative

continuation) main verb (historical imperfect: continuous demonstrative object of St (forward-pointing:
speech) 'this is why ... that')

— progressive imperfect

~ ™ ~ - - e

glpnKa vpiv ot 00deig

[ have told to you that no one

Perf Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction (recitative/content: introducing the Nominative

main verb of the discourse-level citation dative indirect object content of the saying) subject (negative pronoun: 'no one can)

— intensive perfect (the saying stands as a | 00JelG: 'no one, none!

permanent disclosure)

Aéyw: 'say'; efpnka = 'Thave said/told" —
the perfect cites the earlier teaching (v.44)
as still-standing authority.
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duvvatar £NOgiv PO uE

is able to come to me

Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Aor Act Inf - £pxopat preposition + accusative (direction: 'to me') Accusative

main verb (with infinitive: 'no one can come) complementary infinitive (with §dvaraa: ‘can object of mpd
come')

— gnomic present (universal inability)
— constative aorist infinitive

~ = ~ ™ - =

€0V ‘ I dedouévov
un n M
unless not it is granted
conditional conjunction + 1 = ‘unless' negation (with €&v: ‘unless) Pres Act Subj 3 Sg - eiu{ Perf Pass Ptcp Nom Sg Neut - §{8wut
auxiliary in periphrastic perfect passive (1j periphrastic participle (with 7j: 'unless it has been
dedouévov: 'it has been/is granted') granted')
— present subjunctive (in conditional clause) dtdwyt: 'give'; dedouévov = 'having been
given, granted'; the divine passive: the
Father is the giver. The perfect passive
implies a completed and permanently valid
divine gift of the ability to come.
k) ~ bl ~ /4
avtTw €K TOoL TATPOG
him by the Father
Dative preposition + genitive (agent/source: 'from/by the Genitive Genitive
dative of indirect object/advantage (the one to Father) article genitive of agent/source (the divine source of the
whom the gift is given) gift of coming)

66 ’Ex toutov moAAol €K TV HabnT@v avtod dniAbov i Ta Omiow Kal OUKETL UET KUTOD TEPLEMATOLV.
After this many of his disciples turned back and no longer walked with him.

NARRATIVE CRISIS (THE WITHDRAWAL OF THE BROADER DISCIPLES) | ASYNDETON | V.66 marks the crisis
of the discourse: toAAoi ('many') from among the broader circle of disciples dnfjABov €ig ta Oniow
('went away backward/withdrew') — a decisive turning back. Ovkéti tepiendrouv (‘'no longer walked
with him') uses the imperfect to show the ongoing state of their departure: from this point on they
ceased to walk in his company. This is the narrative low point that sets up Peter's confession (vv.68-
69).




™

P

=

’ 7 1 bl
Ex TOUTOU moAAoi €K
After this many of
preposition + genitive (temporal: 'from this [time], Genitive Nominative preposition + genitive (partitive: 'many from
after this') genitive of time (with éx: ‘after/from this) subject among his disciples’)
€k toutou: 'from this point, after this'; a
common Johannine temporal idiom (cf.
19:12).
~ ~ R ~ pd ~
TV paOntiov avtoD anijAOov
the disciples his went away
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - &népyxopat
article genitive (partitive with éx) genitive of possession main verb

— constative aorist (the moment of
departure)

anépyopat: 'go away, depart'; anfiABov eig
& Omtiow = 'went away
backward/withdrew' — a fixed phrase for
apostasy or defection.

€1G
to

preposition + accusative (direction: 'to what is
behind = backward')

1
TX
the

Accusative

article (with substantive driow)

OTicw
back/behind

Accusative

adverb/substantive (gis ta éniow = 'back,
backward' — i.e., defection)

omiow: 'behind, back'; gic T dniow =

'backward, away' — a idiom for turning
back from discipleship.

\

Kol
and

coordinating conjunction
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b /
OVKETL
no longer
negative adverb of time (‘no longer, not anymore')

ovkétt: 'no longer, no more'; marks the
irreversibility of the departure.

UET
with

preposition + genitive (accompaniment: 'with
him')

aUTOD TEPLENATOVV

him were walking

Genitive Impf Act Indic 3 Pl - tepimatéw

genitive object of uerd main verb (historical imperfect: ongoing state —

'they were no longer walking')

— progressive imperfect (the discontinued
association is vividly portrayed as an ongoing
absence)

nepinatéw: 'walk, live, conduct oneself";
here literal — they ceased to travel with
Jesus. In John the word is often literal,
unlike the Pauline ethical usage.

67 Einev ovv 0 ’Incod¢ toic 0wdekar M1 Kat Lueic OéAete Undyely;

So Jesus said to the Twelve, 'Do you also want to go away?"'

JESUS' CHALLENGE TO THE TWELVE (DO THEY SHARE THE DEFECTORS' INTENT?)

o0V The moment of
crisis is brought to its sharpest focus. Jesus addresses the Twelve (first explicit mention of oi dd8eka
in John) and poses the question Mr| kal Oueic BéAete Undyewv; ('Surely you do not also want to go
away?"). The particle ufj with the indicative expects a negative answer — Jesus anticipates they will
not leave, but the question leaves room. The scene mirrors, in reverse, the Synoptic 'Who do men say I
am? ... But who do you say I am?' (Mark 8:27-29).

Eintev

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
narrative verb

— constative aorist

ooV

therefore

inferential/narrative conjunction

) "Incoig
the Jesus
Nominative Nominative
article (with subject 'Incot) subject
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101G dwdeka M Kal

the Twelve Surely ... not also
Dative Dative negative particle (interrogative ur: expects no' adverbial conjunction (intensifying: also, even
. 1 1. 7Y r
article (with indirect object §)8eka) dative indirect object (the inner circle of apostles answer — Surely you don't...?) you)
— first explicit naming in john) ur in direct questions anticipates a

i ) 1
Bl el o Bl e e Tl negative reply: 'You don't also want to go

— the apostolic group (cf. 20:24; Mark 3:14- away, do you?'
19). In John this is their most prominent
appearance before 20:24.

€ A~ /4 € 7
VMELQ 68)\8'58 UTIXYELV
you want to go away
Nominative Pres Act Indic 2 Pl - 0éAw Pres Act Inf - Ondyw
emphatic subject pronoun ('you yourselves') main verb complementary infinitive (with 6éAete: 'want to
— deliberative present (searching their go away)
current will) — present infinitive
BéAw: 'want, will, desire, be willing'; their undyw: 'go, go away, depart'; echoes the
will is being tested. departing disciples (vv.21, 66). The Twelve

are being distinguished from those who
have gone.

68 ’Amekpibn avt® Tipwv Métpoc Kopie, mpog tiva dredevodueda; pnuata (wig aiwviov ExeLC
Simon Peter answered him, 'Lord, to whom shall we go? You have the words of eternal life,

PETER'S CONFESSION, PART ONE (NO ALTERNATIVE TO JESUS; HE ALONE HAS LIFE-WORDS)

ASYNDETON  Peter's response unfolds in two movements: (1) the rhetorical question ITpog tiva
&nedevobueda; ('To whom shall we go?") — implying there is no one else; (2) the positive affirmation
prpata {wig alwviov éxerc ('you have words of eternal life'). This echoes v.63 (t& pAuata ... {wi £oT1v)
and confirms that the disciples have received the discourse's claim at the level of faith: the words ARE

life. Peter speaks for the Twelve — kUp1e ('Lord') signals the full confessional register.
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AmtekpiOn aUT®H PRI TTONY [éTpog

answered him Simon Peter
Aor Pass Indic 3 Sg - amokpivopat Dative Nominative Nominative
main verb (deponent) dative indirect object subject (first name) subject (surname/nickname, in apposition to
—> constative aorist »{uwv: the Hebrew/Aramaic name (\WnW); Zipwv)
Peter's birth name. étpog: 'Peter' (Greek = 'rock, stone'); the

CatTEpAT 8 i GRS BE e S name given by Jesus (1:42). The full double

assive form, active meaning). . . .
( g name Simon Peter is Johannine (cf. 1:40,

13:6, 18:10, 21:15).

7 \ ’7 2 /4
Kv PlE TPOG Tiva (xmz)\svoopsea
Lord to whom shall we go
Vocative preposition + accusative (direction) Accusative Fut Mid Indic 1 Pl - &népyxouot
vocative (address: 'Lord') interrogative pronoun (object of dreAevodueba main verb (deliberative future: 'where would we
yS) i 21
kUptog: 'lord, master, Lord'; the vocative pdg: 'to whom) g07)
Kopie as address to Jesus in John typically tig: 'who?"; mpog tiva = 'to whom?' — deliberative future (no real alternative: the
carries the full confessional weight (cf. question is rhetorical)

UDA © e 10 anépyopat: 'go away, depart'; the same verb

as v.66 (amfiA@ov) — Peter implicitly
references the departing disciples: 'shall we
go as they went?'

pruata {wfic alwviov £xerg

words of life eternal you have

Accusative Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Sg - €xw
direct object of éxeig genitive of content/description (orjuota {wiig attributive adjective (with {wfic) main verb

- . alwviov = 'words of eternal life’
pfipa: 'word, utterance, saying'; echoes v.63 f fe) — present (abiding possession: 'you have and

(T pripata ... tvebpd éotiv kal {wi] éoTv): continue to have these words')

Peter has received this teaching. v C . .
gxw: 'have, possess'; o0 €xeig = 'you have' —

the emphatic second person (echoed by
Vv.69: o0 €1).



69 Kol MUEIC TEMOTEVKAUEV KAl EYVWKAUEV OTL 0V €1 0 Ay10G ToD Be0D.

and we have believed, and have come to know, that you are the Holy One of God!

@vToc; Matt 16:16). John's title is
G

7
PETER'S CONFESSION, PART TWO (THE CLIMACTIC CHRISTOLOGICAL TITLE) KOl

faith) is characteristic Johannine epistemology (cf. 11:27).

V.69 is Peter's
Johannine confession, parallel to but distinct from Matthew's (60 £ 6 xp10Té¢ 6 vidG ToD Be0D TOD
&y1o¢ to0 Be00 ('the Holy One of God') — attested in Mark 1:24
(demonic confession) and here. The perfect tenses nemoteUkauev (‘'we have believed') and éyvdkauev
('we have come to know') both express a completed and abiding state: their faith and knowledge are

settled realities, not momentary impressions. The sequence faith — knowledge (not knowledge —

Kol
and

coordinating conjunction (continuing Peter's
affirmation)

(4 ~
TGS
we
Nominative
emphatic subject pronoun (contrast with the
defecting disciples: 'we — for our part')

NueiG: emphatic 'we'; Peter speaks for the
Twelve, distinguishing them from the
noAAoi who departed.

TMEMOTEVKAUEY
have believed

Perf Act Indic 1 Pl motebw

main verb (first of the two perfects)

— intensive perfect (completed act with
abiding result: 'we have believed and remain

in that belief")

motebw: 'believe'; the perfect tense
expresses settled, abiding faith — not a
momentary act but a current standing.

\

KA1
and

coordinating conjunction (joining the two
perfects)
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EYVWOKAUEV ot oV el

have come to know that you are
Perf Act Indic 1 Pl ywvdbokw conjunction (content: introduces the object of Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul
main verb (second of the two perfects) both verbs) empbhatic subject pronoun (in the confession: 'you copula (0¥ &l + predicate nominative: the
— you specifically — are’ confessional formula
— intensive perfect (completed knowledge you specifically ) f f )
with permanent result) — present (identifying declaration)
ywokw: 'know, come to know, perceive'; gipl: 'be, am'; o0 €1 + title = a confessional
the perfect expresses knowledge attained formula paralleling the Synoptic Peter-
and retained. The sequence nemotevkapev confession.
kal éyvdkapev = faith precedes knowledge
in John (cf. 17:8: &yvwoav ... kal
¢niotevoav).
€ ({4 ~ ~
0 aylog T00 Oe00
the Holy One of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article (with predicate nominative &yiog) predicate nominative (the title: 'the Holy One') article (with genitive 000) genitive of relationship (6 &ytog To0 00D = 'God's
= o - Holy One'
dytog: 'holy, set apart, sacred'; 0 &y1og to0 y One)
0e00 = 'the Holy One of God'; a unique 0edq: 'God'; the genitive identifies the one
Christological title: cf. Mark 1:24 from/of whom Jesus is the Holy One — the
(demoniac's cry), Luke 4:34. The title may unique divine consecrated one.

identify Jesus with the anointed,
consecrated one sent from God (cf. 10:36:
Nylacev). Some MSS read 6 xp10tdg, 6 vLIOG
00 000 — but 6 dytog tod 000 is the

stronger reading.



70 'AnekpiOn avToic 6 'Incods 00k éyw DUAC ToUG dwdeka EEeAe&duny; kai € VUGV eig SidBoAdg éotiv.
Jesus answered them, 'Did I not choose you, the Twelve? And yet one of you is a devil!

COUNTER-WORD TO THE CONFESSION (ELECTION DOES NOT GUARANTEE FINAL LOYALTY) | ASYNDETON
Jesus' response to the confession is arresting: he affirms his own election of the Twelve (00 €y Oudg
.. éEehe&dunv; — emphatic 'Was it not I who chose you?'), but immediately introduces the shadow: €ig
¢€ DUV d1dPoAdg €otiv (‘one of you is a devil'). The word didBolog (‘devil, slanderer, accuser') is
applied to Judas — not that Judas is the devil, but that he has become the devil's instrument. This is the

chapter's darkest moment and prepares for Judas' identification in v.71.

AmtekpiOn avToiG 0 "Incodg
answered them the Jesus

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Dative Nominative Nominative
main verb (deponent) dative indirect object article (with subject Inaod) subject

— constative aorist

~ - o~ ™ - N

OvK EYW VUGG TOUG

Not I you the

negation (rhetorical question expecting Nominative Accusative Accusative

affirmative answer: Did I not ...?) emphatic subject pronoun (stressed: 'Was it not I direct object of ééeAeédunv article (with appositive §weka: 'you, the

who ...?") Twelve')



=~

dwdeka
Twelve

Accusative

accusative appositive (identifying the 'you': 'you
— the Twelve')

dddeka: 'twelve'; o1 dddeka = the apostolic
circle; the election of the Twelve is being

™

P

e€eAeaunv

chose

Aor Mid Indic 15g - ékAéyw

main verb (middle: 'l chose for myself’)

— constative aorist (the historic election of
the Twelve)

ekAéyw: 'choose, select, elect'; the middle

Kol
and yet

adversative conjunction (‘and yet, nevertheless')

™

£§
of

preposition + genitive (partitive: one of you')

ffirmed.
atrme voice implies Jesus chose them as his own.
This election is sovereign but does not
prevent betrayal — the theological paradox
of election and apostasy.
€~ 4 /4 /4 b

VU@V taly draPoArog £0TIV

you one adevil is

Genitive Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

genitive (partitive with £)

subject (numeral/pronoun: one of you')

€ic: 'one'; g1 ¢€ Du@V = 'one of you' — the
singular stands in ominous contrast to the
plural confession.

predicate nominative (the astonishing charge: 'is

a devil')
d1éPolog: 'devil, slanderer, accuser' (from
daPéAAw, 'throw across, slander'); here
predicate nominative without the article =
'is devil-like, is a devil' (not: 'is the Devil').
Judas is Satan's instrument, Cf. 13:2, 27
(Satan enters Judas).

copula

— present (present state: 'one of you is [now
already] a devil")



71

g\eyev O¢ TOV Tovdav Zipwvog ToKaplwTov 00T yap EUeAAeV abTOV Tapadidoval, €1 WV €K TOV

dwdeka.

He was speaking of Judas the son of Simon Iscariot, for he, one of the Twelve, was going to betray

him.
NARRATOR'S EXPLANATION (IDENTIFYING JUDAS — THE CHAPTER'S OMINOUS CLOSE) | O€ = The narrator
identifies the S1dPoAog of v.70 as Tovdag Zipwvog Tokapiwtov — Judas, son of Simon Iscariot. The term
“lokapidtng may mean 'man of Kerioth' (a Judean town: Josh 15:25) or possibly 'man of the dagger"
(Aram. sicarius) — the former is more commonly accepted. The participial phrase gig &v éx TGv
dwdeka ('being one of the Twelve') sharpens the tragedy: the betrayer was chosen, part of the inner
circle. The imperfect #ueAAev ('was going/about to betray') suspends the reader in anticipation.
ENeyev ¢ OV Tovdav
he was speaking of now the Judas
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw narrative particle (postpositive: Accusative Accusative

main verb (referring back to v.70: 'he was
speaking of ...)

— progressive imperfect (the narrator
reports the reference of the prior saying)

Aéyw: 'say, speak'; here 'was referring to,
was speaking of!

transitional/explanatory) article (with direct object Tovdav)

direct object (the referent of the pronoun in v.70)

"lovdag: Judas (Hebrew NN,
'Judah/praised'); a common Jewish name in
the first century, which is why the
identifier Tokapidtng is always added
when Judas the betrayer is meant.

Tiuwvog
of Simon

Genitive

genitive of relationship (son of Simon)

Tiuwv: 'Simon'; Judas son of Simon Iscariot

— mentioned also in 12:4; 13:2, 26.

"IoKAPLOTOV ouTog
Iscariot this one
Genitive Nominative

genitive (surname applied to Simon the father demonstrative subject (resuming Judas as the

here; in 12:4 applied directly to Judas) subject of the clause)

“lokapitng: 'Iscariot'; most likely = 'man of
Kerioth' (M YN, Ish-Kerioth; a town in
Judea: Josh 15:25), making Judas the only
Judean among the Twelve. An alternative
etymology (Aram. sicarius, 'dagger-man') is
less accepted.

yap
for

causal/explanatory conjunction (narrator's
explanation)



£ueAdev

was going

Impf Act Indic 3 Sg - péAAw

main verb (imperfect of ué\w: 'was about to')

— progressive imperfect (ongoing
intention/destiny: 'was going to betray')

HEMw: 'be about to, intend, be destined to';
+infinitive = impending action. The
imperfect here suspends the reader in the
'not yet' of the betrayal — looking forward
to ch. 13 (13:2, 27).

”~ ™

avTOV napadidovar
him to betray/hand over
Accusative Pres Act Inf - taipadiSwpt
direct object of mapadi§évon complementary infinitive (with &ueMev: 'was

going to hand him over')

— present infinitive (ongoing process of the
betrayal)

napadidwyt: 'hand over, betray, deliver';
the standard betrayal-verb applied to Judas
in all four Gospels; the present infinitive
implies a process, not a single act.

)

P

€1g
one

Nominative

predicate nominative in participial clause (gfg v
ék T@V §d8eka = 'being one of the Twelve')

n
wv

being

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - eipi

adverbial participle (concessive/circumstantial:
even though he was one of the Twelve')
elut: 'be'; €lg v éx TV Shdeka = 'being
one of the Twelve' — the concessive note
heightens the tragedy: the betrayer was an
insider, chosen by Jesus himself (v.70).

€K TV
of the
preposition + genitive (partitive: one of the Genitive
Twelve) article

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. John 6 is the longest chapter in the Fourth Gospel and one of the most
theologically dense in the NT, comprising the feeding of the five thousand (vv.1-15),
the walking on water with the climactic €y eipr ur @opeicde (v.20), and the
extended Bread of Life discourse (vv.22-71). A few textual and exegetical points are
flagged throughout. At v.11 the text reads svxapiotricac (‘having given thanks';
Eucharistic resonance), parallel to the Synoptic edAoyricac (‘having blessed'). At v.19
the editions are uniform in otadiovg eikoot tévte f tpidkovta ('twenty-five or thirty
stadia, roughly 3-4 miles). At v.20 the formula éy® eip is deliberately ambiguous:
read naturalistically it means 'it is I' (reassurance), but in the Johannine context it
evokes the divine Name of Exod 3:14 / Isa 43:10 LXX; this double resonance is flagged
in the annotation and constitutes the chapter's primary crux. At vv.51-58 the

discourse reaches its most explicitly eucharistic register — tpcdbywv

I4

dwdeka

Twelve

Genitive

genitive (partitive with éx: 'of the Twelve')
Shdeka: 'twelve'; the final word of the
chapter is 808eka (‘Twelve') — the chosen
circle from which the betrayer will come.

The chapter ends on this shadow, the
confession and the betrayal side by side.



(‘gnawing/eating, a vivid present participle) displaces the gentler ¢68{wv ('eating')
from v.53 onwards, intensifying the physicality; the passage has been contested since
antiquity as sacramental or purely symbolic, and the annotation registers the debate
without resolving it. At v.63 TveOud €otiv 0 {womotolv, 1] 66pE 0VK WPEAET 00dEY —
'the Spirit is what makes alive, the flesh profits nothing' — functions as the
interpretive key to vv.51-58 and governs how odp€ is to be read: not physical meat
but humanity's unaided capacity. At v.67 the use of the Twelve (ot d)8eka) appears
here for the first time in the Fourth Gospel. At v.69 Peter's confession 6 &y1og to0 Ogo0
('the Holy One of God') differs from the Synoptic 6 Xp1otdg 6 vidg Tod 60D T0D
{®vtog, echoing the demoniac's title at Mark 1:24; it is unique to John and constitutes
a second major crux. At v.71 Judas is named Zipwvog Tokapiwtov, the genitive
indicating 'Judas, son of Simon Iscariot' or possibly that 'Iscariot' is a place-name (a
man from Kerioth) — both readings noted. The discourse pivot at v.26 (seeking Jesus
for bread, not signs) is a structural hinge: from this point the discourse turns from
the sign to its significance. The repetition of &y iyt 0 &ptog tiig {wiig (vv.35, 48)
frames the exposition in a deliberate inclusio. Verbal threads binding the chapter:
{wn/lwomorely (life/make-alive, vv.27, 33, 35, 40, 47, 51, 53, 54, 57, 58, 63, 68);
motevewv (believe, vv.29, 30, 35, 36, 40, 47, 64, 69); katefaivev/dvafaiverv
(descend/ascend, vv.33, 38, 41, 42, 50, 51, 58, 62); yoyy0lewv (murmur/grumble, vv.41,

43, 61). Orthographic variants (movable-v, i-subscript) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



